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Ânfierea
Partea III

` Cáci noi ne aplecám capetele noastre ân seara aceasta ca o
bisericá, ca un grup de chemaäi afará, popor credincios

aici ân seara aceasta, sá ânváäám Cuvàntul Táu, aãezàndu-ne
poziäional ân Trup, acolo unde noi aparäinem, ãi unde putem
lucra potriviäi âmpreuná ca membri ai Trupului lui Cristos.
2 Iar acum se cheamá cátre noi sá mergem imediat la
Dumnezeu. Ãi fiecare din noi taäii gàndesc aceea, cum ar fi
dacá aceea ar fi fetiäa noastrá, cum inimile noastre ar arde ãi ar
durea ân noi, ãi noi am chema cátre biserici ca imediat sá aibe
rugáciune. Ãi inima unui tatá arde, ân durere. Doamne, fie ca
Persoana aceea mare a Duhului Sfànt sá viná chiar acum la
inima acelui tatá. Ândepárteazá fiecare umbrá de ândoialá, ãi
fiecare durere, ãi lasá-l sá ãtie cá Tu eãti Dumnezeu ãi nu existá
boalá care sá poatá sta ân Prezenäa Ta cànd ânsárcinarea Ta
Diviná a fost ândeplinitá de biserica Ta ãi poporul Táu.
3 Ãi aãa cum prin sáptámàná, ne rugám, de duminica trecutá
m-am gàndit la aceste cái sau aceste mijloace de rugáciune.
Noi nu avem prea mult ca o armá aãa de mult cum ea pare
pentru lume, dar aceastá micá praãtie este mortalá cànd este
äinutá ân degetele credinäei. O Doamne, fie ca rugáciunile
noastre sá atingá scopul, ca moartea acolo care atàrná peste
acel copil, ãi fie ca ea sá fie spulberatá; ântunericul, màhniri
departe de làngá patul acelui copil, acel bebeluã sau copil,
fetiäá. Ãi fie ca marea Luminá a Prezenäei lui Dumnezeu sá
stráluceascá peste ea. Fie ca ea sá viná de la acel spital, o
copilá sánátoasá.
4 Dumnezeule, noi ãtim cá doar dincolo de ràu cei dragi ai
noãtri aãteaptá; ãi aceasta este glorioasá. Dar noi iubim pe
micuäii noãtri. Ãi ne rugám, Doamne, ca pentru slava Ta, ca Tu
sá cruäi viaäa acelui copil. Noi, ca biserica Ta, mustrám acea
moarte, ãi zicem, “Stai liniãtitá acolo. Tu nu poäi lua copilul
acela, cáci noi âi cerem viaäa pentru binele âmpáráäiei lui
Dumnezeu.” Acordá aceste lucruri, Doamne, sá meargá drept
spre semn aãa cum le ândreptám, ân Numele lui Isus Cristos,
Salvatorul nostru. Amin.
5 Credem noi? Eu nu ãtiu ce aã putea face dacá nu aã fi fost
un Creãtin. Eu doar nu aã vrea sá mai rámàn. Nu existá nimic
pentru ce sá tráieãti, numai sá-i salvezi pe aläii, este din càte
ãtiu eu mai bine.
6 Acum, ân seara aceasta noi vrem doar sá âncepem un mic
fond al lecäiei noastre anterioare. Ãi eu voi âncerca sá citesc, de
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aceea, tot capitolul, dacá eu pot ân seara aceasta. Deci
duminicá dimineaäa eu va trebui poate sá presez ânáuntru ãi
duminicá dimineaäa ãi seara, dacá este ân ordine, sá âncerc sá
iau ân aceastá aranjare despre ce vreau eu sá vadá biserica. Oh,
este glorios sá-äi afli poziäia! Ãi nimeni nu poate face nimic
numai dacá tu ãtii propriu-zis ceea ce faci.
7 Cum ar fi dacá tu urma sá fii^sá ai o operaäie, ãi acolo
era un doctor tànár care doar a venit din ãcoalá care el ar^nu
a avut niciodatá o operaäie ânainte. Deãi, el era tànár ãi chipeã,
ãi párul âi era pieptánat neted, ãi el era âmbrácat foarte fin,
ângrijit, ãi de toate. Ãi el a zis, “Eu am ascuäit cuäitele, ãi am
sterilizat toate uneltele ãi lucrurile.” Dar tu ai avea un mic
simä ciudat despre aceea. Eu mai degrabá aã avea un doctor
bátràn care a trecut prin operaäia aceea de multe ori ânainte,
ânainte ca eu sá vreau sá fiu táiat. Eu_eu vreau sá ãtiu pe
cineva nu doar ieãit din ãcoalá, eu vreau pe cineva cu ceva
experienäá.
8 Ãi Cel mai experimentat de care ãtiu, sá chem ân seara
aceasta, este Duhul Sfànt. El este marele Medic ãi marele
Ânváäátor al lui Dumnezeu.
9 Ãi ca sá fac un fond al Mesajului meu ân seara aceasta, âncá
de la predica de duminicá, cá aceasta este^Ei l-au respins pe
Samuel cu Cuvàntul Domnului; ãi au acceptat pe Saul, fiul lui
Chiã; ãi l-au respins pe Samuel, care a reprezentat pe Duhul
Sfànt, cáci el vorbea numai cum Duhul âl cáláuzea sá
vorbeascá. Ãi cànd el le-a atras atenäia la aceasta, el a zis,
“Amintiäi-vá, eu nu v-am zis nimic ân Numele Domnului decàt
ce Domnul a adus la âmplinire. Nici nu am umblat necuviincios
ânaintea voastrá. Ãi nimeni nu poate sá má acuze de pácat.”

Aãa cum a zis Isus, “Cine Má poate condamna de pácat?”
Vedeäi?
10 Ãi el a zis din nou, cá, “Eu nu am venit la voi ãi v-am cerãit
dupá bani ãi aãa mai departe. Eu nu am luat nimic de la voi.
Dar tot ce am zis a fost pentru binele vostru, ce v-am adus din
gura Domnului.”
11 Ãi toäi oamenii au márturisit, “Asta-i adevárat. Toatá aceea
este adevárat, dar totuãi noi vrem sá avem un rege. Noi vrem sá
fim ca restul lumii.”
12 Acum, ân seara aceasta, Scriptura noastrá âmparte Cartea
Efesenilor, este Cartea lui Iosua din Noul Testament. Ea se
âmparte ãi-i pune ân ordine pe “cei biruitori.” Acum, acesta
este doar un fond pentru càteva minute, sá luám un loc ânainte
de a âncepe citirea, âncepànd cu versetul al 3-lea. Acum, noi
aflám ultima duminicá seara cá^Dumnezeu ân Vechiul
Testament i-a fácut Israelului o promisiune a unei äári de
odihná, deoarece ei au devenit pelerini ãi rátácitori. Ãi ei au
fost ântr-o äará care nu era a lor, ãi Dumnezeu a promis prin
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Abraham cá el rámàne, sámànäa lui va rámàne timp de patru
sute de ani la un popor stráin, ãi vor fi maltrataäi, dar printr-o
màná puternicá El âi va aduce afará ântr-o äará buná care
curgea cu lapte ãi miere.
13 Ãi, acum, cànd se apropia timpul promisiunii, Dumnezeu a
ridicat pe cineva sá-i aducá ân äara aceea. Càäi din clasá ân
seara aceasta cine a fost acela^ãtie cine era acela? Moise.
Observaäi, un foarte, foarte real model al Aceluia al nostru
cáruia i-a fost dat sá ne ducá ân Äara promisá, Cristos. Acum
noi avem o promisiune, cáci promisiunea noastrá este Odihná
spiritualá, unde, a lor era odihná fizicá. Ãi astfel ei veneau
ântr-o äará âncàt ei puteau sá spuná, “Aceasta este äara noastrá,
noi nu mai suntem rátácitori noi ne-am aãezat, aceasta este
äara noastrá, ãi aici noi avem odihna. Noi ne vom planta
porumbul, viile noastre, ãi noi vom mànca din viile noastre. Ãi
apoi cànd noi ne ducem, noi o vom lása la copiii noãtri.”
14 Oh, cum am putea merge noi ân äara acesteia, legile
moãtenirii, ca Naomi ãi Rut, Boaz. Sá aducem toatá aceea
ânapoi. Cum un frate ân Israel, cum cá el trebuia^tot ce a
pierdut el trebuia sá fie ráscumpárat de o rudenie. Oh, ce
frumos! Ar lua sáptámàni ãi sáptámàni ãi sáptámàni ãi
sáptámàni, noi niciodatá nu am párási acest capitol, sá mergem
la el. Noi am putea lega ântreaga Biblie drept ânáuntru aici,
chiar ân acest singur capitol.
15 Ãi, oh, mie doar âmi place sá-L studiez. Noi obiãnuiam sá-L
luám, ãi sá-l luám pentru un an ãi jumátate, ãi niciodatá nu am
párási o Carte. Doar sá stau doar cu Aceasta.
16 Acum, dar, era un lucru aãa de mare cá moãtenirea, cum
era cá o moãtenire ân äará pe care nimeni altul decàt o rudá
apropiatá putea sá ráscumpere acea moãtenire. Acum, lásaäi-
má doar sá las doar un ânsemn mic aici pe care l-am atins seara
trecutá, pentru voi mame. Càäi de aici v-aäi rugat pentru cei
dragi ai voãtri, pierduäi? Ân ordine. Acolo sunteäi voi din nou,
vedeäi, “Moãtenirea voastrá.” Vedeäi?
17 Pavel i-a spus Romanului, zicea, “Crede ân Domnul Isus
Cristos, ãi tu ãi casa ta veäi fi salvaäi.” Dacá voi aveäi suficientá
credinäá pentru voi ânãivá sá fiäi salvaäi, sá aveäi suficientá
credinäá, nu conteazá càt de ândárátnic este acel báiat, sau fata
aceea, ei vor fi salvaäi oricum. Dumnezeu, cumva! Dacá El
trebuie sá-i puná pe spatele lor, sá zacá acolo ântr-un spital, pe
moarte, ei vor fi salvaäi. Dumnezeu a promis-o. Moãtenirea!
Oh! “Ãi ei vor fi acolo,” zicea Isaia, “ãi toate vlástarele lor cu
ei. Ei nu vor vátáma nici distruge ân tot muntele Meu cel sfànt,
zice Domnul.”
18 Oh, eu am un locuãor mic la care sper sá pot ajunge ân
seara aceasta, pentru voi. Doar arde ân inima mea, din aceea
care vine ânapoi la aceea.



64  CUVÀNTUL VORBIT

19 Dar acum, ânainte. Apoi voi aäi observat pe Moise, acel
mare ânfáptuitor de minuni care a adus jos Israelul jos prin
äará, ãi i-a adus sus la äara promisá, dar nu le-a aãezat
moãtenirea lor? El nu le-a dat moãtenirea; el i-a cáláuzit sus
spre äará, dar Iosua le-a âmpáräit äara oamenilor. Este
adevárat? Ãi Cristos a adus biserica sus la locul unde era fácutá
posesia pentru ei, le-a fost datá, doar sá treacá Iordanul, dar
Duhul Sfànt este Acela Care pune biserica ân ordine. Iosua de
astázi pune biserica ân ordinea ei, dànd la fiecare, daruri,
locuri, poziäii. Ãi El este Glasul lui Dumnezeu vorbind prin
omul láuntric pe care Cristos l-a salvat, Duhul Sfànt. Acum
obäineäi atàt de mult din aceasta? Acum noi intrám acolo ân
Cartea Efesenilor. Acum, ân acelaãi fel, El aãeazá poziäional
biserica unde aparäin ei. Acum, Iosua i-a aãezat ân äara
naturalá. Acum Duhul Sfànt aãeazá biserica, poziäional, ân
äará, ca ei, ân poziäia ân care ei aparäin, moãtenirea lor.

20 Acum, primul lucru pe care El âl âncepe aici, el âãi
adreseazá scrisoarea, “Pavel.” Ceea ce, noi vom afla dupá un
timp cá toatá aceastá tainá i-a fost descoperitá, nu ântr-un
seminar, nu de vreun teolog, ci a fost o descoperire Diviná a
Duhului Sfànt pe care Dumnezeu i-a dat-o lui Pavel. Ãtiind cá
taina lui Dumnezeu, el a zis, cá a fost ascunsá de la ântemeierea
lumii, i-a fost descoperitá lui de Duhul Sfànt. Ãi Duhul Sfànt
printre oameni punea pe fiecare ân ordine, aãezànd biserica ân
poziäie.

21 Acum, primul lucru pe care Pavel âncepe sá-l spuná aici
oamenilor, este sá ia tot^Amintiäi-vá, aceasta este cátre
bisericá, nu pentru cel de afará. Ea este o tainá ân enigmá
pentru el, ne ân stare sá o ânäeleagá, trece peste vàrful capului
lui, el nu ãtie mai mult despre aceasta decàt nimic. Dar, pentru
bisericá, ea este miere ân stàncá, este bucurie negráitá, este
asigurarea binecuvàntatá, este o ancorá a sufletului, este
nádejdea ãi propta noastrá, este Stànca de Veacuri, oh, este tot
ce este bun. Cáci cerurile ãi pámàntul vor trece, dar Cuvàntul
lui Dumnezeu nu va trece.

22 Dar omul din afara Canaanului nu ãtie nimic despre
aceasta, el âncá pribegeãte. Nu zic cá el nu este un om bun, eu
nu spun asta. Eu nu spun cá chiar omul din Egipt nu era un om
bun, dar el, pàná cànd el a venit acolo ân aceastá posesie.

23 Ãi posesia, care, promisiunea care a fost datá bisericii nu
este o äará naturalá, ci o äará spiritualá, cáci noi suntem o
preoäie regalá, o naäiune sfàntá. Atunci ân aceastá preoäie
regalá, naäiune sfàntá, popor deosebit, chemaäi afará,
desemnaäi, aleãi, puãi deoparte, atunci toatá lumea este moartá
ân exterior. Ãi noi suntem conduãi de Duhul. Fii ãi fiice ale lui
Dumnezeu sunt conduãi de Duhul lui Dumnezeu; nu de om, ci
de Duhul.
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24 Totul ân dragoste, tot lucrul este ânmánunchiat acum.
Aceasta s-a âncercat sá fie ânváäatá de multe ori, ãi fárá
ândoialá cá mari teologi au atins-o mult mai adànc decàt am
putut eu. Dar lucrul care eu âncerc sá vi-l aduc este acesta, cá
un om care este ân Cristos, cu Duhul Sfànt, poate sá sufere un
om cànd el este greãit, ândelung rábdátor, blànd, rábdátor. El
este bun, smerit, credincios, umplut cu Duhul, niciodatá
negativ, ântotdeauna pozitiv. El este o persoaná diferitá.

25 Nu doar un om care, “Noi odatá l-am avut. Dacá am
strigat, noi l-am avut, noi Metodiãtii. Oh, cànd noi am strigat,
noi am fost ân Äará.” Aceea este bine, aceea este ân ordine, eu
cred ãi aceea.

26 Apoi Penticostalii au venit vorbind ân limbi, ei, “L-au avut;
fiecare vorbea ân limbi l-au avut.” Eu cred asta, de asemeni.
Dar totuãi noi am aflat cá muläi nu L-au avut âncá, vedeäi.
Vedeäi? Acum ei sunt^

27 Noi venim acum la aceastá mare tainá ascunsá care a fost
ascunsá de la ântemeierea lumii ãi acum este descoperitá ân
zilele din urmá pentru fiii lui Dumnezeu. Voi credeäi aceea de a
fi adevárat, cá fiii lui Dumnezeu sunt manifestaäi? Ânainte ca
noi mácar sá mergem undeva, sá deschidem acolo la Romani al
8-lea capitol doar un minut, lásaäi-má sá vá citesc ceva. Vedeäi
dacá aceasta este aceasta ce vine sus la aceea despre ce vorbesc
eu aici. Acum noi vom lua Romani 8, al 19-lea verset din al_al
8-lea capitol din Romani.

Cáci aãteptarea arzátoare^creaäia aãteaptá dupá
manifestárile fiilor lui Dumnezeu.

28 Cu aãteptári arzátoare, toatá creaäia aãteaptá dupá
manifestare. Vedeäi, manifestarea! Ce este manifestarea? A face
cunoscut!

29 Toatá lumea. Mahomedanii de acolo, ei aãteaptá dupá
aceasta. Peste tot ân jur, pretutindeni, ei aãteaptá dupá ea.
“Unde sunt aceãti oameni?” Noi am avut^Noi am avut un
vàjàit de vànt puternic, noi am avut tunete ãi fulgere, noi am
avut ulei ãi sànge, noi am avut tot felul de lucruri; dar noi am
omis sá auzim acel micuä Glas domol liniãtit care l-a atras pe
profet, care a ânfáãurat haina ân jurul lui ãi a ieãit afará, zicea,
“Iatá-má, Doamne.” Vedeäi?

30 Acum toatá creaäia suspiná ãi aãteaptá dupá manifestarea
fiilor lui Dumnezeu. Acum, Pavel urmeazá mai ântài sá aãeze
biserica exact unde aparäine ea. Acum doar sá obäinem fondul,
sá citim din nou.

Pavel, un apostol al lui Isus Cristos prin voia lui
Dumnezeu, cátre sfinäii (aceia sunt “cei sfinäiäi”) care
sunt la Efes, ãi^cei credincioãi ân Isus Cristos:



66  CUVÀNTUL VORBIT

31 Acum, astfel ca clasa sá nu uite aceasta, cum ajungem noi
ân Cristos? Aderám noi la bisericá sá ajungem ân Cristos?
Facem noi o profesiune sá intrám ân Cristos? Vom fi scufundaäi
ân apá sá ajungem ân Cristos? Cum ajungem noi ân Cristos? I
Corinteni, al 12-lea capitol, “Cáci printr-un singur Duh,” unul,
majusculá D-u-h, care este Duhul Sfànt, “noi suntem toäi
botezaäi ân Äara promisá.”
32 Ân aceastá Äará promisá, totul ne aparäine ân Äara promisá.
O vezi, frate Collins? Vedeäi, totul ân Äara promisá! Cànd Israel
a trecut peste acest Iordan, ân äara promisá, a bátut jos totul!
33 Acum amintiäi-vá, ân aceastá Äará promisá, aceea nu
ânseamná cá voi sunteäi imuni de boalá, aceea nu ânseamná cá
sunteäi imuni de la necazuri. Dar ea rosteãte aceasta, (oh, lásaäi
aceasta sá se adànceascá), ea spune aceasta, cá este a voastrá!
Doar ridicaäi-vá ãi luaäi-o! Vedeäi? Cànd^
34 Ãi, amintiäi-vá, singura cale cum Israelul a pierdut
vreodatá un om, este cànd pácatul a intrat ân tabárá. Aceea
este singura cale cum putem pierde vreodatá o_o victorie, este
ca pácatul sá intre ân tabárá, ceva ráu pe undeva. Cànd Acan a
furat acel lingou ãi haina aceea Babilonianá, pácatul a fost ân
tabárá, ãi bátália a mers ráu.
35 Daäi-mi aceastá_aceastá bisericá ân seara aceasta, acest
grup de oameni, perfect, perfect ân promisiunea lui Dumnezeu,
cu Duhul Sfànt, umblànd ân Duhul, eu provoc orice boalá sau
orice durere, sau orice lucru ce existá, fiecare Joe Lewis ce
existá ân äará, cu toatá infidelitatea lui, ãi toäi necredincioãii ce
existá, sá aducá orice boalá sau suferinäá ân aceastá uãá, ãi ei
vor ieãi afará de aici perfect sánátoãi. Da, domnule. Dumnezeu
a dat promisiunea, numai pácatul de necredinäá o poate äine
departe. Acum noi vom ajunge jos la ceea ce este acest pácat
mic, dupá un timp, acum.

^care sunt ân Cristos Isus:
Harul fie cu voi, ãi pacea, de la Dumnezeu Tatál

nostru, ãi^Domnul Isus Cristos.
Binecuvàntat fie Dumnezeul ãi Tatál Domnului

nostru Isus Cristos, care ne-a binecuvàntat cu toate
binecuvàntárile spirituale ân locurile cereãti ân Cristos,
ân_ân Cristos:

36 Cànd noi suntem ân Cristos, noi avem binecuvàntare
spiritualá. Ân afará de Cristos, noi avem senzaäii. Ân Cristos noi
avem binecuvàntare pozitivá. Nu credinäe prefácute, nu
simulári, nu prefácátorii. Dar atàt timp càt tu âncerci sá spui
cá eãti ân Äara promisá, ãi nu eãti, pácatele tale te vor gási
afará. Ãi, primul lucru ce ãtii, tu te vei afla zbàrcit ãi_ãi totul
aãa cum o numim ân lume, mànjit. Tu vei afla cá tu nu ai aceea
despre care vorbeãti. Dar cànd tu eãti ân Cristos Isus, El äi-a
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promis pace Cereascá, binecuvàntári Cereãti, Duh Ceresc, totul
este al táu. Tu eãti ân Äara promisá ãi ân depliná posesie a
fiecárui lucru. Amin. Càt de frumos! Oh, sá studiem.

Dupá cum el ne-a ales^
37 Acum, aici este unde se poticneãte biserica aãa de ráu.

Dupá cum el ne-a ales ân el^(Ân Cine?) Cristos!
38 Noi aflám acum, ân urmá ân_ân Geneza ãi ân Apocalipsa,
Apocalipsa 17:8, cá El ne-a ales ân Cristos ânainte de
ântemeierea lumii. Acum, cuvàntul^Lásaäi-má sá citesc
urmátorul.

^ântemeierea lumii, ca noi sá fim sfinäi ãi fárá viná
ânaintea lui^

Ne-a predestinat^
39 Acum eu vreau sá má opresc asupra acelui cuvànt de
“predestinat.” Acum, predestinat nu este sá spui, “Eu voi alege
pe Fratele Neville, ãi eu_eu_eu_eu_eu nu-l aleg pe Fratele
Beeler.” Aceea nu este. Este cunoãtinäa mai dinainte a lui
Dumnezeu care ãtia care va fi corect ãi care nu era corect. Deci,
prin cunoãtinäa mai dinainte, Dumnezeu ãtiind ce urma El sá
facá, El a predestinat prin cunoãtinäa Lui mai dinainte sá facá
toate lucrurile sá lucreze âmpreuná pentru binele celor ce
iubesc pe Dumnezeu, ca El sá poatá, ân veacul care va veni, sá
cheme toate lucrurile âmpreuná ântr-Unul, care este Cristos
Isus.
40 Lásaäi-má sá vá trasez o micá ilustrare aici. Aceasta este
buná. Noi mergem ânapoi, eu cred cá am vorbit despre ea un
pic seara trecutá, sau am atins-o, ân Geneza 1-ul capitol, 1:26,
cànd Dumnezeu ãi-a chemat Numele Lui, “Domnul
Dumnezeu,” acesta este ân Cuvàntul de El, Elah, Elohim, care
ânseamná “Cel de sine-existent.” Acolo nu a existat nimic
altceva decàt El. Acolo nu era aer, nu era luminá, acolo nu erau
stele, acolo nu era lume, acolo nu era nimic altceva. Acesta era
Dumnezeu, ãi numai Dumnezeu, El, Elah, Elohim. Acum, El a
fácut aceea.
41 Ân interiorul aceluia erau atribute care ânsemna cá El era
un^Ân interiorul acestui mare El, Elah, Elohim era un atribut
sau un^Voi ãtiäi ce este un atribut, sau lásaäi-má sá o spun ân
acest fel, era o “naturá.” Aceea este aãa ca micul ins sá o
priceapá, ãi eu sunt unul dintre cei mici care trebuie sá o
priceapá ân felul acela. Ân interiorul Lui era natura de a fi un
tatá, dar El este existent de sine, acolo nu era nimic prin ce sá
fie un Tatá. Ãi, acum, jos ân interior la acela era altceva, cáci El
era Dumnezeu; ãi un dumnezeu este un obiect de ânchinare; dar
El era existent de sine, El, Elah, Elah, Elohim, deci acolo nu
era nimic sá-L venereze. Ân interiorul aceluia, El era un
Salvator, ãi acolo nu era nimic pierdut sá fie salvat. Vedeäi? Ân
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interiorul aceluia, El era un Vindecátor, vedeäi, dar acolo nu
era nimic bolnav sá fie vindecat, sau nimic sá fie bolnav. Acum
pricepeäi voi tabloul? Deci atributele Lui, natura Lui a produs
ce este astázi.

42 Unii oameni spun, “Ei bine, de ce nu a oprit-o Dumnezeu
la ânceput?” “El este o brutá cu inimá crudá,” a zis Joe Lewis,
acela care l-a condamnat pe Joe, sau Jack Coe, vedeäi. A zis,
“El este doar o brutá cu inimá crudá. Nu existá un astfel de
lucru ca Dumnezeu. Dacá ar fi existat un astfel de lucru, El ar
fi un^” Oh eu^doar L-a chemat tot felul de nume, vedeäi.
Dar aceasta este pentru cá el ar putea avea multá cunoãtinäá
aici sus, dar el nu are nimic aici jos.

43 Acum, aceea, aceea este unde este ea. Vedeäi? Acest Cuvànt
o spune aici, ãi El a ascuns-o. Ãi aceste taine au fost ascunse
acum, amintiäi-vá, Biblia a zis, “De la ântemeierea lumii,
aãteptànd dupá manifestárile fiilor lui Dumnezeu,” sá le
expuná la bisericá. Oh, Doamne! Voi o pricepeäi?

44 Acum má opresc asupra povestirii mele doar un pic, sau eu
voi aduce^Eu voi merge la urmátorul meu gànd sá iau
aceasta. Acum amintiäi-vá, peste tot prin epocile lui Moise, ân
urmá prin epocile profeäilor, ân urmá prin toate veacurile, ei au
aãteptat pàná ân aceste zile din urmá pentru aceste lucruri sá
fie expuse, conform cu Scriptura. Asta-i adevárat, ca ea sá fie
descoperitá fiilor lui Dumnezeu. De ce? De la pierduäi^pàná
ca piramida, aãa cum am zis, zidind mai aproape, mai aproape,
mai aproape.

45 Aãa cum am fácut deseori aceastá remarcá, ãi am zis,
Dumnezeu a fácut trei Biblii. Prima, El a pus-O ân cer,
zodiacul. Aäi vázut vreodatá zodiacul? Care este prima figurá
ân zodiac? Fecioara. Care este ultima figurá ân zodiac? Leo leul.
El a venit de prima datá la fecioará, El vine a doua oará ca
Leul din seminäia lui Iuda. Vedeäi?

46 El a fácut-o pe urmátoarea ân piramidá, ân urmá ân zilele
lui Enoh, cànd ei au fácut piramida. Ãi ei le másoará. Eu nu o
ânäeleg. Dar pentru rázboaie, unde ei se apleacá ãi merg pe
genunchii lor aãa de mult, ãi pot másura distanäa rázboaielor.
Voi ãtiäi unde másoará ei acum? Drept peste camera regelui. Ãi
aãa cum aceastá piramidá a mers ân sus^Noi nu am putea s-o
construim, cu tot ce avem noi astázi. Noi nu am putea s-o
construim.

47 Ea este ziditá drept ân sus ân acest fel, pàná la un punct. Ãi
piatra pe^Piatra de vàrf niciodatá nu a fost gásitá. Ei
niciodatá nu au pus un vàrf pe vàrful piramidei. Eu nu ãtiu
dacá o ãtiäi sau nu, marea piramidá din Egipt, ea niciodatá nu
a avut o piatrá de vàrf pe ea. De ce? Piatra din vàrf a fost
respinsá, Cristos, Piatra principalá, vedeäi, a fost respinsá.
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48 Dar aãa cum creãtem din epoca Luteraná, epoca Baptistá,
epoca Metodistá, epoca Penticostalá, noi suntem drept ân sus la
Piatra de vàrf acum, vedeäi, aãteptànd ãi dorind dupá acea
Piatrá de vàrf sá se aãeze jos, cládirea-i completá. Nu aäi citit
ân Scripturá, “Piatra a fost respinsá.”? Desigur, ne dám seama
cá vorbea cátre templul lui Solomon. “Dar Piatra respinsá a
devenit Cápetenia din unghi.” Ãi eu spun aceasta numai sá fac
un_un_un_un tablou pentru voi.
49 Acum, ãi ân Biblie, noi tráim ân ziua din urmá, vàrful
piramidei, peãtii âncruciãaäi din epoca cancerului ân zodiac, ân
timpul venirii lui Leo leul, ân piatra de cápetenie, ãi ân zilele
manifestárilor fiilor lui Dumnezeu, ân Biblie, vedeäi. Vedeäi
unde suntem? Noi suntem chiar la timpul sfàrãitului.
50 Càäi aäi citit ziarul sáptámàna aceasta, ce a spus Krushciov
ãi aceia? Oh, ei sunt gata; aãa suntem ãi noi. Amin. Gata! Este
ân ordine, vedeäi. Oh, ce un_ce un_ce privilegiu, ce zi! Dacá
Creãtinii ãi-ar putea da seama numai de ziua ân care tráim.
Vai!
51 Ce credeäi voi? Scriitorul acestei Cáräi, care a vázut
aceasta, ãi a vázut unde va fi manifestat ân zilele din urmá,
aãteptànd ãi suspinànd dupá acei fii de Dumnezeu sá se ridice
ân zilele din urmá, cu puterea Duhului Sfànt la sfàrãitul epocii,
sá descopere lucrurile secrete de la ântemeierea lumii, sá aducá
aceasta sus.
52 Acum sá mergem ânapoi la “ântemeierea lumii” din nou, sá
obäinem o descoperire, sá vedem dacá suntem corecäi sau nu.
Eu sper cá nu má fac profanator prin a numi pe Dumnezeu
“Tata,” dar eu vreau sá o spun ân aãa fel ca voi sá o ânäelegeäi.
Tata! Tata a vrut ceva copii, deci ce a fácut El? El a zis, “Sá fie
Ângeri.” Ãi ei au venit ân jurul Lui. Oh, aceea-i bine. Ei I s-au
ânchinat, atunci El era Dumnezeu, atributele. Amintiäi-vá, El
era El (E-l), Elah, Elohim, existenäa ân sine, nimic decàt El.
Primul lucru ce a venit ân jur erau Ângerii. Atunci, Ângerii nu
puteau face nimic mai mult decàt sá se ânchine. Ei nu puteau fi
pierduäi. Deci, ei nu puteau fi bolnavi, ei erau fiinäe
nemuritoare. Deci, El nu-ãi putea expune puterea Lui de
vindecare, El nu-ãi putea expune salvarea Lui. Astfel atunci,
ânainte, acum lásaäi^
53 Apoi dupá aceea, El a zis, “Noi vom face ceva tangibil.”
Astfel El a fácut un pámànt. Ãi cànd El a fácut pámàntul, El a
fácut toate creaturile pámàntului, ãi apoi El a fácut omul. Tot
ce vine sus din pámànt; âncepànd cu un mormoloc sau o
meduzá, doar o formá de trup plutind pe apá, a ânceput de
acolo, sá^de la aceea la o broascá, care este cea mai joasá
formá de viaäá ce o putem gási, pretind ei, este o broascá. Cel
mai ânalt tip este fiinäa umaná. De la broascá a ânceput la
ãopàrlá, de la ãopàrlá ânainte ãi ânainte ãi ânainte, ãi de fiecare
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datá cànd Duhul Sfànt a ânceput sá “whooosh,” rásufle, a venit
din nou viaäá; “whooosh,” viaäá mai mare. Ãi primul lucru,
ceva a venit sus ân chipul lui Dumnezeu, acela era un om.
Nimic nu a fost càndva, niciodatá nu a fost, nici nu va mai fi
creat, ceva mai ânalt decàt un om, pentru cá omul este ân chipul
lui Dumnezeu. Vedeäi? Atunci omul^
54 Cànd El a fácut primul Lui om. Acum, cànd El a fácut
fiinäele Lui Ângereãti^El a fácut omul, “I-a creat El mascul ãi
femelá,” totul ân aceeaãi unitate. El era ãi bárbat ãi femeie,
feminin ãi masculin. Cànd El l-a fácut pe Adam ãi l-a pus ân
trup^vá amintiäi ân Geneza 1, El a fácut bárbatul ãi femeia.
Ãi ân Geneza 2, acolo nu era bárbat âncá sá lucreze solul, om ân
carne. Nici un om care putea sá prindá ceva ãi sá lucreze
pámàntul, dar totuãi acolo era un om ân chipul Lui. “Ãi
Dumnezeu este un^” [Adunarea zice, “Duh”_Ed.]. Asta-i
corect. Vedeäi? El a fácut primul om, “mascul ãi femelá i-a
creat El.” Acum, cànd El a fácut primul om!
55 Acum, amintiäi-vá, toate âmpreuná El le-a avut ân gàndirea
Lui. Ãi duminicá seara eu am trecut prin aceea. Un_un cuvànt
este un gànd exprimat. Dumnezeu s-a gàndit cum putea El sá
fie Dumnezeu, cum putea El sá fie venerat, cum putea El fi un
Vindecátor, cum putea El fi un Salvator; ãi imediat ce El a
vorbit Cuvàntul, aceasta s-a terminat pentru totdeauna. Oh,
dacá aceãti fii de Dumnezeu acum pot doar sá apuce stràns
acel Cuvànt ân felul acela. Cànd Dumnezeu vorbeãte un
Cuvànt, acesta este terminat! Absolut! El poate a aãteptat^
Cronologia spune aceea, sau, un arheolog ãi toäi, ei pretind cá
poate lumea era de milioane ãi milioane ãi milioane. Eu nu ãtiu,
poate ar fi putut fi trilioane ãi trilioane de ani. Eu nu ãtiu càt
timp a fost. Dumnezeu nu existá ân timp. El nu are nici un
minut mai puäin timp decàt a avut El cànd L-a vorbit. El âncá
este Dumnezeu. La El nu existá timp.
56 Eu nu am ãtiut asta ân felul acela pàná seara trecutá,
cealaltá dimineaäá, mai degrabá. Etern, nu ieri, nici màine, este
totul acum. Aäi observat vreodatá cuvàntul “EU SUNT”? Nu
“Eu am fost” sau “Eu voi fi.” El este Etern. “EU SUNT!”
Vedeäi, “EU SUNT,” ântotdeauna!
57 Acum, ânsá El a vrut sá puná lucrurile ân timp. El a trebuit
sá facá ceva sá se ânchine, astfel atributele Lui au produs
aceasta. Apoi El a fácut omul. Apoi, ân acest om, el aráta
singuratic. Deci, acum, sá arate acum marea Lui gàndire, ceea
ce avea El ân imagine despre Cristos ãi Bisericá, El nu a luat o
bucatá diferitá de lut ãi a fácut o femeie, ci El a luat-o de la
partea lateralá a lui Adam, o coastá; ãi a luat din duhul lui
Adam, cel feminin, ãi l-a pus ân aceastá coastá. Cànd vedeäi un
bárbat care se comportá ca un sissy, acolo este ceva greãit. Ãi
cànd vedeäi o femeie care vrea sá acäioneze ca un bárbat, acolo
este ceva greãit. Vedeäi, acolo este ceva greãit. Ei sunt douá
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duhuri diferite, ântru totul. Dar, âmpreuná, ei fac o unitate,
“aceãti doi sunt una.” Deci El a fácut femeia ãi bárbatul, ãi ei
niciodatá nu trebuiau sá fie bátràni, sá nu moará niciodatá,
niciodatá sá nu âncárunäeascá, niciodatá. Au màncat, au báut,
au dormit, ântocmai cum facem noi, dar ei nu ãtiau ce era
pácatul.
58 Acum eu voi ocoli aici pentru o altá lecäie càndva, despre
sámànäa ãarpelui. Care, ei mi-au cerut sá o retractez. Dar
lásaäi-má sá vád pe cineva sá viná ãi sá-mi arate ceva diferit.
Aceea este ceea ce vreau sá ãtiu, vedeäi.
59 Acum, dar atunci dupá toate acestea, atunci cànd pácatul
s-a aãezat ânáuntru, ce a avut loc?
60 Sus de tot acolo, deasupra, un milion, sute de milioane de
mile, acolo existá un spaäiu aãa de mare, ãi aceea este perfect
dragostea agapao. De fiecare datá cànd faceäi un pas âncoace,
ea se ângusteazá cu un centimetru. Ãi voi ãtiäi càt de puäin timp
ar fi timpul ca ea sá ajungá la pámànt. Ea este o umbrá a
umbrei umbrelor. Aceea este ceea ce aveäi voi, aceea este ceea
ce am eu, o umbrá a umbrei umbrelor din dragostea agapao.
61 Existá ceva ân voi, existá ceva ân fiecare femeie de aici de
peste douázeci, existá ceva ân fiecare bárbat de aici care are
peste douázeci, care ar dori sá rámàná. Voi aveäi numai cinci
ani, aceea este de la cinsprezece la douázeci. Dupá douázeci
voi âncepeäi sá muriäi. Dar, de la cinsprezece, voi sunteäi doar
un copil adolescent pàná atunci. Ãi apoi voi vá maturizaäi pàná
aveäi douázeci de ani. Ãi dupá douázeci, oh, voi ziceäi, “Eu sunt
tot aãa de bun ca bárbat.” Voi doar ziceäi aceea, dar nu sunteäi.
Voi muriäi ãi vá ardeäi, indiferent de ceea ce faceäi. Dumnezeu
v-a fácut pàná la vàrsta aceea, dar apoi voi veäi muri. Acum ce
se ântàmplá? Acum voi âncepeäi sá muriäi, dar ânáuntru acolo
existá ceva ân voi care zice, “Eu vreau sá fiu iaráãi de
optsprezece ani.”
62 Acum eu vreau sá vá ântreb ceva. Cum era dacá ai fi fost
náscut cu cinci sute de ani ân urmá, ãi ai fi rámas de
optsprezece ani pàná astázi? Dacá nu ai fi un antic, cu ideile
tale de cinci sute de ani ân urmá! Ânainte ca párinäii pelerini sá
viná aici, ãi tu ai fi o doamná tànárá cu acel fel de idee. Pái, ar
fi mai bine ca tu doar sá fi mers ânainte ãi sá âmbátràneãti ãi sá
tráieãti cinci sute de ani. Vedeäi, acolo este ceva greãit.
63 Voi spuneäi, “Ei bine, chiar acum má simt destul de bine,
Frate Branham. Oh, eu sunt_sunt_sunt de optsprezece ani, am
ãaisprezece ani, má simt bine.” Dragá, lasá-má sá-äi spun ceva.
De unde ãtii cá mama ta tráieãte ân acest minut, dacá ea nu este
ân aceastá bisericá? De unde ãtii cá prietenul táu nu a fost ucis
doar cu càteva minute ân urmá, sau prietena ta? De unde ãtii cá
dimineaäá tu nu vei fi un cadavru ân casa ta? De unde ãtii cá vei
ieãi din bisericá ân seara aceasta, viu? Este o astfel de
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incertitudine. Nu existá nimic sigur. Dacá aveäi cinsprezece,
doisprezece, nouásprezece, ãaptezeci ãi cinci, sau nouázeci,
existá^totul nesigur. Voi nu ãtiäi unde staäi. Dar totuãi voi
doriäi sá mergeäi ânapoi la cinsprezece, optsprezece. Ce vá face
sá faceäi aceea?
64 Acum, dacá voi mergeäi ânapoi la optsprezece ãi rámàneäi
acolo, ãi sá nu fiäi niciodatá bolnavi ãi niciodatá sá nu fiäi^
voi va trebui sá aveäi aläi oameni cu voi, deoarece voi veäi
depáãi aceasta, vedeäi. Oamenii ar merge ânainte ân alte epoci ãi
voi aäi fi un antic. Voi aäi fi mai ráu decàt dacá ar fi dacá aäi
âmbátràni cu ei. Dar existá ceva care vá cheamá sá fiäi acolo.
Aceea este acea micá agapao, acea umbrá micá care vá face^
Ceva deasupra aici.
65 Acum, seara trecutá, sau dimineaäa trecutá, la ora ãapte,
cànd Duhul Sfànt, prin bunátatea Lui ãi harul Lui, m-a luat
din acest trup, eu cred, eu cred. Da sau nu, eu nu spun, ãi am
intrat ân äara aceea ãi am vázut oamenii aceia, ãi ei erau toäi
tineri. Ãi am vázut cel mai dráguä popor ce l-am vázut ân viaäa
mea. Ãi El mi-a zis, “Unii din ei erau ân vàrstá de nouázeci de
ani. Ei sunt convertiäii tái. Nu-i de mirare cá ei strigau,
‘Fratele meu! Fratele meu!’”
66 Acum, acela este un trup ceresc, cá atunci cànd murim noi
nu devenim un mit, noi devenim un trup. Dacá noi, fiecare,
murim, dacá bomba atomicá ne-ar exploda ân acest minut, ân
cinci minute de acum noi am da màinile unii cu aläii ãi ne-am
âmbráäiãa, ãi am striga ãi agita, ãi am glorifica pe Dumnezeu!
Da, domnule. Ãi Fratele ãi Sora Spencer care ãed aici, eu cred
cá unul dintre cele mai bátràne cupluri de aici, vor fi de
optsprezece, douázeci de ani. Fratele Neville ar fi doar un báiat
tànár, ãi eu aã fi un copil tànár. Ãi noi toäi am fi doar^Aceea
este exact acest Adevár. “Dacá acest cort pámàntesc de
locuinäá va fi dizolvat, noi avem unul care deja aãteaptá.”
67 Cànd un bebeluã mic iese din mama lui, ca o naãtere
naturalá, trupuãorul lui se_zvàcneãte ãi picioarele sar, ãi aãa
mai departe. Scuzaäi expresia, voi femeile tinere. Dar, cànd o
face, are viaäa muãchilor care zvàcneãte. Dar cànd el vine pe
pámànt, primul lucru, el âãi ia rásuflarea, ãi acolo este un trup
spiritual de naturá sá viná ân acel bebeluã chiar atunci. Lásaäi-
l ân pace, el âãi va lua capul lui mic ãi va ânfige spre sànul
mamei lui ãi âncepe sá sugá. Dacá el nu va face aceea, laptele
nici nu va veni.
68 Aäi observat càndva un viäel cànd se naãte, el^imediat ce
poate obäine tárie suficientá sá se ridice pe picioarele lui? Cine-
i spune lui? Merge chiar ân jurul mamei lui, âncepe sá dea cu
botul ân jur ãi âncepe sá sugá. Oh, da!
69 Cáci, cànd acest trup pámàntesc este adus aici, existá un
trup spiritual gata pentru el. Ãi ândatá ce acest^Oh, aleluia!
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“Ãi dacá acest cort pámàntesc al locuinäei noastre va fi
dizolvat, existá unul care aãteaptá acolo.” Doar imediat ce noi
páãim afará din acesta, noi páãim ân acela; unul care nu vrea o
báuturá de apá rece, nu are nevoie sá bea apá; unul care nu
mánàncá, ele nu sunt din äáràna pámàntului. Dar ele sunt tot
aãa de reale, ãi pot simäi ãi sá dea màinile, ãi doar iubire ãi totul
este perfect. Ãi trupul acela aãteaptá acolo. El este parte din
acesta. Existá trei din acelea.
70 Voi âncepeäi viaäa voastrá Eterná chiar aici la altar. Aici
este unde âncepeäi voi Eternitatea. Oh! Voi âncepeäi Viaäa
Eterná chiar aici. Apoi voi sunteäi náscuäi din nou, un fiu al lui
Dumnezeu. Ãi apoi cànd muriäi, voi âncepeäi^Cànd moartea
vá loveãte ân acest trup ãi inima ânceteazá sá mai batá, ãi roäile
muritoare âncep sá stea liniãtite, acea umbrá micá care era o
umbrá a umbrei, ântr-o secundá ea devine o umbrá a umbrei, ãi
apoi ea devine umbra, apoi dupá aceea ea devine o micá
furiãare, apoi dupá aceea ea devine un pàràu, apoi dupá aceea
ea devine un ràu, ãi dupá aceea ea devine oceanul, ãi dupá un
timp voi staäi ân prezenäa celor dragi ai voãtri stànd acolo,
âmbrácaäi ân âmbrácámintea unui trup ceresc, âncàt vá
cunoaãteäi unul pe altul, vá iubiäi unii pe aläii, tu te-ai
transformat ânapoi ân bárbat tànár ãi femeie tànárá din nou.
Exact corect. Acesta aãteaptá acolo pàná la venirea Domnului
Isus. Ãi ântr-o zi acel trup glorificat al Lui^Acum amintiäi-
vá, acela este un trup ceresc, nu unul glorificat, un trup ceresc.
Ãi ântr-o zi acel trup ceresc va párási Cerul cu Isus.
71 “Cáci eu vá spun aceasta,” Doi Tesaloniceni, capitolul al 5-
lea, sau Ântài Tesaloniceni, al 5-lea capitol, unul sau altul, “Eu
vá spun, eu nu vreau sá fiäi neãtiutori, fraäilor, privind pe cei ce
sunt adormiäi, ca sá nu vá ântristaäi, ca ceilaläi care nu au
nádejde. Cáci dacá noi credem cáci Cristos a murit ãi a ânviat
din nou a treia zi, tot aãa pe cei ce dorm ân Cristos âi va aduce
Dumnezeu cu El. Cáci noi vá spunem aceasta prin poruncile
Domnului, cáci noi care suntem vii ãi rámànem pàná la venirea
Domnului, nu o vom lua ânainte sau âmpiedica” (cel mai bun
cuvànt) “âmpiedica pe cei adormiäi. Cáci tràmbiäa Domnului va
suna, iar cei moräi ân Cristos vor ânvia ântài.” Aceste trupuri
cereãti vin jos ãi se vor âmbráca cu trupurile pámànteãti,
glorificate. “Ãi noi care suntem vii ãi rámànem vom fi schimbaäi
ântr-un moment, la o clipealá de ochi, ãi vom fi apucaäi sus
âmpreuná cu ei, sá ântàmpinám pe Domnul ân vázduh.”
72 “Eu nu voi mai bea din rodul viäei nici nu-l voi mai mànca
pàná cànd Eu âl voi mànca din nou cu voi ân Âmpáráäia Tatálui
Meu,” Cina Nunäii. Cáci cei trei ani ãi jumátate anti-cristul âãi
sfàrãeãte domnia lui, toatá lumea este distrusá, Iudeii sunt
chemaäi afará, Iosif se face cunoscut Neamurilor, sau Iudeilor.
Amintiäi-vá, cànd Iosif s-a fácut cunoscut fraäilor, acolo nu era
nici un Neiudeu prezent. Cànd el a trimis^Voi ãtiäi povestea.
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Iosif, tipul perfect al lui Cristos, ân fiecare fel. Ãi cànd Iosif a
trimis dupá fraäii lui, ãi ei au venit jos, ãi el a privit ãi l-a vázut
pe micul Beniamin, ãi el i-a vázut acolo ãi apoi el^Ei au zis,
“Pái, acest ins! Noi_noi nu ar fi trebuit sá-l ucidem pe fratele
nostru, Iosif.” Iudeii vázànd cá ei au fácut o greãealá; acum
cànd Cristos, cànd El Se face cunoscut lor. Ãi Iosif era aãa de
plin, el a trebuit sá plàngá, aproape, astfel el a trimis soäia ãi
copiii lui, ãi toate gárzile ãi toate celelalte, ãi i-a trimis la palat.
Exact corect. Ãi apoi ân prezenäa Iudeilor singur, el a zis, “Eu
sunt Iosif, fratele vostru. Eu sunt fratele vostru.” Ãi apoi ei au
cázut ãi au ânceput sá tremure, au zis, “Acum noi ãtim cá noi o
âncasám, din cauzá cá am ucis pe fratele nostru. Noi am zis cá
am ucis pe fratele nostru, ãi acum el este acest rege mare.”
73 El a zis, “Dumnezeu a fácut-o cu un scop, sá scape viaäa.”
Acela-i exact motivul cá Dumnezeu a fácut-o, sá ne salveze pe
noi Neamurile. Dar Neamurile erau ân palat. Aleluia! Fiind
respins de fraäii Lui, Iosif, El a luat o Mireasá; ãi Mireasa era
de la Neamuri, nu o Evreicá. Ân ordine.
74 Acum, unde ajungeäi voi acum? Dupá ce noi âmbrácám
acest trup glorios, ãi marea epocá care va veni; cànd acest trup
glorificat, acest trup ceresc a fost fácut un trup glorificat. Voi
pricepeäi ce vreau sá spun acum? Atunci eu pot merge acolo ãi
zic, “Frate Neville!” Lásaäi-má sá vá dau o micá ilustrare. Eu
spun, ”Frate Humes, sá mergem sus la Tata ân aceastá
dimineaäá.” El este Dumnezeu. Noi Il cunoaãtem acum, El este
un Salvator, El este un Vindecátor.
75 Niciodatá nu a fost un astfel de lucru ca o creaäie de pácat.
Aceea nu a mers ân jos bine, nu-i aãa? Pácatul nu este o creaäie.
Nu, domnule! Pácatul este o perversiune. Existá numai un
singur Creator, acela-i Dumnezeu. Pácatul este neprihánire
pervertitá. Ce este un adulter? Neprihánire pervertitá. Ce este o
minciuná? Adevárul prezentat greãit. Desigur. Ce este un
cuvànt de blestem? Este binecuvàntarea lui Dumnezeu
schimbatá ântr-un cuvànt de blestem, cátre Dumnezeu, ân loc
de o binecuvàntare. Pácatul nu este o creaäie. Pácatul este o
perversiune. Deci, Satan nu putea crea pácat, el a pervertit
numai ce a creat Dumnezeu. Aceea este exact corect. Moartea
este numai o pervertire a vieäii.
76 Acum observaäi aceasta, observaäi aceasta. Atunci eu voi
merge sus, ãi voi zice, “Frate Humes, hai tu ãi eu, ãi Fratele
Beeler ãi càäiva dintre fraäi, noi vom merge sus la Tata,
Dumnezeu. Ãi, zicem, sá facem o micá cálátorie. Vouá báieäilor
vá pláceau munäii cànd voi^”

“Da, sigur ne pláceau.”
77 “Oh, acolo sunt càteva milioane de mile din acelea acolo
afará ân lumea aceea nouá. Mergem ânainte afará, parcurgem
peste ele.”
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78 “Eu trebuie sá^?^soarele ân fiecare zi, vine sus. Eu te
voi auzi. Ân timp ce ei âncá vorbesc, Eu voi auzi.” Isaia 66. Asta-
i adevárat.
79 Ãi voi ãtiäi, eu umblu pe acolo, noi toäi umblám pe acolo
doar pentru vreo cinci sute de ani, doar o micá cálátorie, un
milion, nu conteazá de loc, vedeäi. Ãi acum_acum aceea suná
ca nebunie, dar este adevárul. Vedeäi, este adevárul, pentru cá
acolo nu este timp, este Eternitate. Ãi cànd eu merg acolo
afará, eu merg ânainte ân jos pe acolo, ãi ãtiäi pe cine eu_eu_eu
ântàlnesc acolo? Eu spun, “Ei bine, dacá aceea nu este Sora
Georgie Bruce! Pái, Sorá Georgie, a fost mult timp de cànd nu
te-am mai vázut.” Aratá ântocmai cum era ea ântotdeauna.
Vedeäi? Ea avea poate vàrsta de zece milioane de ani, dar tot
aãa de tànárá cum a fost càndva. Ea va scárpina pe cineva pe
spate, ãi eu má uit acolo, este cita, leoaica.

Eu spun, “Cum eãti ân dimineaäa aceasta, cita?”
80 “Meau,” ca un motan. “Oh, eu am fost acolo jos vorbind cu
unele dintre surori ân jurul acelor flori mari de acolo jos, noi
am fost acolo jos vreo cinci sute de ani, vedeäi, privindu-le.”
Acum, aceea suná nebuneãte, dar este adevárul. Aceea este
exact. Acela-i felul cum Dumnezeu a intenäionat-o.
81 Ei bine, ferice de inima ta, Sorá Georgie. Nici o vátámare
nu poate veni, nimic de fel. Ân timpul serii vom merge sus pe
vàrful muntelui, ãi zicem, ”O Tatá, Dumnezeule, odatá am fost
pierdut. Oh, odatá am fost ân mizeria pácatului, Tatá,
Dumnezeule, ãi Tu m-ai salvat.”
82 Pái, oamenii care au âncercat sá exprime aceea au
ânnebunit. Ei bine, omul acela care a scris ultimul verset din
acea “O Dragoste A Lui Dumnezeu,” care a fost prinsá pe zidul
unui ospiciu de nebuni, care a âncercat sá exprime dragostea
lui Dumnezeu. Cum cá El s-a aplecat sá salveze pácátoãii, ãi
cum a fácut-o El, dragostea Lui care a venit jos sá te salveze pe
tine ãi pe mine. Vorbiäi despre ânchinare, Ângerii nu ãtiu nimic
despre aceasta! Ânchinarea, un Ânger ãtie numai^El stá acolo
ãi âãi miãcá aripile lui ânainte ãi ânapoi, ãi peste tot, “Aleluia!
Aleluia!” Dar, oh, milá! Dar cànd se ajunge sá ãtii cá eu am
fost pierdut ãi acum sunt gásit, am fost mort, ãi sunt viu din
nou! O Dumnezeule, eu am fost pácat, am fost gunoi, ãi am fost
jos ântr-o grámadá!
83 Aici este cel mai bine din ce-äi poate da viaäa. V-aäi dus
càndva aici jos la grámada de gunoi la Colgate? Este cel mai
âmpuäit loc la care am fost vreodatá. Acel fum vechi doar má
face bolnav sá-l miros. Stànd acolo jos ân fumul acela, aãa de
bolnav la stomacul táu, doar âäi ântoarce interiorul afará, dupá
ce iei ulei de ricin. Vedeäi, tot aãa de bolnav càt poäi fi! Ãi
ãobolanii umblá peste tot pe tine, âncercànd sá te mánànce. Ãi
acela este cel mai bun lucru din viaäá. Ãi apoi cineva vine ãi te
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ridicá. Ãi tu eãti foarte bátràn ãi nu te poäi ajuta singur. Ãi doar
te ridicá ãi te schimbá ântr-un báiat de optsprezece ani, te
aãeazá sus pe vàrful unui munte, chiar ân floarea sánátáäii, vai,
respirare buná de aer proaspát ân felul acela, o apá rece buná
de báut. Ai mai vrea sá mergi vreodatá ânapoi la grámada
aceea de gunoi din nou? Niciodatá, niciodatá, niciodatá,
niciodatá sá nu mergi la grámada aceea din nou.
84 Acum, aceea este ceea ce ânseamná, prietene. Aceea este ce
este acea viziune, sau transmutare, orice, o viziune. Eu voi
spune viziunea, cáci má tem cá ar ráni pe cineva sá spun
transmutare, asta-i ceea ce era aceea. Acum, acolo este cànd
Dumnezeu^Ce a fácut Dumnezeu sá aducá fii ãi fiice la El.
Acum, cine sunt aceãti oameni? Cum au fácut ei vreodatá^Ce
au fácut aceãti oameni sá merite aceasta? Cum au fácut-o ei
vreodatá? Dumnezeu, la ânceput, ânainte de-a fi fost càndva
fácut un Ânger^Càäi ãtiäi cá El este infinit?
85 Acum, voi fraäilor trinitarieni, eu nu vreau sá vá ránesc,
dar cum aäi putea ân Numele Cuvàntului bun al lui Dumnezeu
sá-l puneäi vreodatá pe Isus fiind o persoaná separatá de
Dumnezeu Ânsuãi? Dacá Isus ar putea lua o altá persoaná ãi sá-l
facá sá meargá sá moará, sá ráscumpere aceastá persoaná de
aici, El ar fi o fiinäá nedreaptá. Existá numai o singurá cale
cum a putut vreodatá Dumnezeu sá o facá, ar fi sá ia locul El
ânsuãi! Ãi Dumnezeu a devenit trup ca El sá poatá gusta
durerile moräii, ãi sá ia boldul ãi moartea la o parte de la noi,
ca noi sá putem fi ráscumpáraäi prin a Lui Ânsuãi. De aceea El
va fi aãa de venerat. Isus era un om, sigur El era. El era un om,
o-m, náscut din fecioara Maria. Dar Duhul care era ân El era
Dumnezeu fárá másurá, ân El a locuit plinátatea Dumnezeirii
trupeãte. El era Iehova-jireh, El era Iehova-rapha, El era
Iehova-manasses, El era Iehova; Scutul nostru, Paváza noastrá,
Vindecátorul nostru; El era Alfa, Omega, Ânceputul ãi Sfàrãitul;
El era Primul, Ultimul; El Era, Care Este, ãi Va Veni; Rádácina
ãi Vlástarul lui David, Steaua Dimineäii, pái, El era Totul ân
toäi. Ân El locuia plinátatea Dumnezeirii trupeãte!
86 Ãi moartea ântotdeauna a avut un äepuã, acela a ânäepat
oamenii, “Ah,” Diavolul spune, “Te-am prins, pentru cá tu ai
ascultat de mine. Te ânäep, eu te voi pune ân mormànt. Cáci
sàngele oilor nu te poate ajuta cu nimic, acela-i doar sàngele
unui animal.” Dar Dumnezeu, ân ânäelepciunea Lui, ãtia cá
acolo va fi un Miel care va veni, junghiat de la ântemeierea
lumii. Da, domnule. Ãi ei^El a aãteptat pentru timpul acela,
pentru âmplinirea timpului ce urma sá viná.
87 Dar ântr-o zi cànd acest Miel a venit, acest Om, chiar Satan
a fost pácálit. El s-a uitat ân jurul Lui, el a zis, “Dacá Tu eãti
Fiul lui Dumnezeu, fá aceasta. Dacá Tu eãti Fiul lui Dumnezeu,
ânfáptuieãte o minune ãi lasá-má sá Te vád fácànd-o. Lasá-má
sá Te vád fácànd-o. Aha, eu voi lega o càrpá ân jurul feäei Lui,
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Te lovesc. Dacá Tu eãti un profet, spune-ne cine Te-a lovit.”
Hum! “Eu nu, eu nu cred cá tu eãti Insul acela. Dacá Tu eãti,
spune-ne direct cum eãti Tu.” Vedeäi, totul ân felul acela. “Oh,
spune-ne Tu eãti!” El nu ãi-a deschis gura. Oh, oh, cum i-a tras
El làna pe ochii lui atunci!
88 El s-a uitat ân jur cátre ucenici, ãi a zis, “Eu aã putea vorbi
cu Tatál Meu ãi El Mi-ar trimite douásprezece legiuni de
Ângeri, dacá Eu aã fi vrut.” Pilat nu a auzit aceea, ãtiäi.
89 Dacá Tu eãti! Dacá Tu eãti. Oh, acela nu este El. Pái, priviäi
la El sàngerànd. Hei, unii dintre voi soldaäi mergeäi acolo ãi
scuipaäi-L ân faäá.” L-au scuipat, batjocorit, i-au smuls màini
pline de pár de barbá din faäa Lui. “Oh, El nu este! Nu, acela
nu este El! Eu âmi voi ânfige boldul ân El, báiete. Eu Âl voi
prinde acolo sus. Eu Te-am prins acum!”
90 Cànd a strigat El ultima datá, “Eli! Eli! Dumnezeul Meu!
Dumnezeul Meu!” Acela era un om. “De ce M-ai párásit Tu?”
91 Ân grádina Gheäimani, ungerea L-a párásit, ãtiäi, El a
trebuit sá moará ca un pácátos. El a murit un pácátos, voi ãtiäi
asta; nu pácatele Lui, ci ale mele ãi ale voastre. Acolo este unde
dragostea aceea a venit ânáuntru, cum le-a luat El pe ale mele!
Oh, aleluia, cum le-a luat El pe ale mele!
92 Ãi acolo era El, El nu putea sá-Ãi deschidá gura. Äepuãul a
zis, “Ãtiäi, eu cred cá acela a fost doar un om obiãnuit. El nu a
fost náscut din fecioará, cáci mi-am ancorat äepuãul ân El.”
93 Ãi aici a venit el, ãi-a aruncat äeapa ân El, dar acela era
timpul greãit, báiete! El ãi-a tras äepuãul afará atunci. El nu
mai poate ânäepa de atunci, el ãi-a lásat äepuãul ânáuntru acolo.
A ânviat a treia zi, ãi a zis, “Eu sunt Cel ce a fost mort, ãi este
viu din nou, ãi viu pentru totdeauna, Eu am cheile moräii ãi ale
iadului.” Da, domnule. El nu a reuãit sá vadá Cine era acela.
“Ãi pentru cá Eu tráiesc, veäi trái ãi voi. Âncá nu se vede^”
94 Ântr-o zi, trei sau patru zile dupá aceea, dupá ce El s-a
ânáläat la Tatál, s-a ântors ânapoi, atunci unii au zis, “Oh, El
este un^El_El trebuie cá este o stafie. El trebuie sá fie
cumva ceva fantomatic privitor la Insul acela. Ãi noi^Voi L-
aäi vázut. Voi aäi vázut viziunea.”

“Nu, El era adeváratul Isus.”
95 Toma a zis, “Sá-I vád màinile ãi totul, eu vá voi spune dacá
acela este.”
96 El a zis, “Iatá-Má.” Zicea, “Voi aveäi ceva peãte ãi pàine pe
acolo? Aduceäi-mi un sandwich.” Ãi ei I-au adus un sandwich,
ãi El a stat acolo ãi l-a màncat. Zicea, “Acum, mánàncá un duh
cum mánànc Eu? Are un duh carne ãi oase cum am Eu?”
Vedeäi? El a zis, “Eu sunt Acela. Eu sunt Acela.”
97 Ãi Pavel a zis, “Âncá nu se aratá chiar exact ce fel de trup
vom avea noi, dar noi ãtim cá vom avea un trup ca al Lui.” Ce?
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A avut El vreodatá acel trup de teofanie? Da, domnule! Cànd
El a murit, Biblia a zis cá “El,” este un pronume personal din
nou, “El a mers ân iad ãi a predicat sufletelor din ânchisoare.”
Aleluia! Cum a mers El acolo jos ãi cum a fácut-o El? El avea
simäuri de pipáire, El avea simäuri de auzire, El avea simäuri
de vorbire, El a predicat cu acelaãi fel de trup cum i-am vázut
pe cei glorificaäi ân noaptea aceea. El a predicat sufletelor care
erau ân iad, care nu s-au pocáit ân ândelunga rábdare din zilele
lui Noe.
98 Dar, cànd a ânviat la Paãti, nu era posibil ca trupul acela sá
vadá putrezirea, pentru cá David profetul a prevázut aceea,
“Eu nu voi lása sufletul Lui ân iad, nici nu voi suferi Eu ca Cel
Sfànt al Meu sá vadá putrezirea. Dealtfel trupul Meu se va
odihni ân nádejde, pentru cá El nu va lása sufletul Meu ân iad,
nici nu va lása El ca Cel Sfànt al Meu sá vadá putrezirea.” Ãi
ân ãaptezeci ãi douá de ore ânainte ca putrezirea sá se poatá
aãeza ânáuntru, acea teofanie, acel trup care a mers ãi a
predicat sufletelor care erau ân ânchisoare, care nu s-au pocáit
ân ândelunga rábdare din zilele lui Noe, a ânviat din nou, ãi
murirea a âmbrácat nemurirea, ãi El a stat ãi El a màncat, ãi El
ne-a spus cá El era un Om. Aleluia!
99 Aãa este cum Âl vom vedea noi, Frate Evans. Aceea este
cànd El va ãedea pe tronul lui David. Aleluia! Aceea este cànd
vom umbla ân sus ãi-n jos acum, eu voi face o cálátorie cu voi
peste munäi timp de un milion de ani, vedeäi, doar càteva zile,
doar càteva minute, noi vom merge pe acolo, vom ãedea ân jur
pe acolo.
100 Ãi cànd vine timpul sá màncám, ãtiäi, primul lucru care-l
ãtiäi, Sora Woods a zis^Eu am zis, “Sorá Woods, pái, unde ai
fost tot timpul acesta? Eu nu te-am vázut de^mi se pare cá
au trecut cinsprezece minute.”

“Oh, aceea a fost cu douá mii de ani ân urmá, Frate
Branham.”
101 “Aha. Cum te simäi?” Oh, desigur voi nu puteäi simäi nimic
decàt bine.
102 “Mái, veniäi aici, báieäi, eu vá voi aráta la toäi ceva,
fraäilor, fraäii mei dragi. Iatá un izvor de apá aici, cel mai bun
din càte aäi báut càndva. Ãi, oh, noi vom bea o apá buná rece.
Má voi ântinde acolo sus ãi iau un ciorchine mare imens de
struguri, ãi noi toäi vom ãedea jos acolo ãi-l vom mànca.” Nu ar
fi aceea minunat? Aceea este exact ceea ce este. Aceea este
chiar aãa.
103 Cum am obäinut noi aceasta? De unde o ãtim noi?
Dumnezeu, ânainte de ântemeierea lumii, ne-a predestinat!
Cine? Acei care sunt ân Äara promisá.

^ne-a predestinat la ânfierea de copii prin Isus
Cristos^dupá buna Lui plácere a voiei sale,
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Pentru laudele gloriei Lui^(Ca noi sá-L putem
láuda cum a zis El. Aceea este ceea ce era El,
Dumnezeu, noi vrem sá-L láudám)^laudele slavei
Lui a harului lui, ân care el ne-a fácut acceptabili ân
cel preaiubit. Ân Cristos noi suntem acceptaäi.

Ân care noi avem ráscumpárare prin sànge, iertarea
de p-á-c-a-t-e^

104 Eu trebuie sá merg ânapoi la ânfiere, dar eu vreau sá má
opresc la “pácate” aici un minut. “Pácate,” aäi observat aceea?
Voi ãtiäi cá Dumnezeu nu-l condamná pe pácátos fiindcá
pácátuieãte? El âl condamná pentru cá este un pácátos. Dacá un
pácátos fumeazá un trabuc, El nu-l condamná pentru aceasta; el
este un pácátos, oricum. Vedeäi? Vedeäi? El nu are ceva pácate,
pácátosul nu are. El doar este un pácátos, vedeäi, el nu are ceva
pácate. Dar voi aveäi pácat, voi care sunteäi Creãtini. Voi
observaäi cá aici El vorbeãte cátre Bisericá. O äine drept. Vedeäi?
Vedeäi? “Iertarea pácatelor,” p-á-c-a-t-e. Noi facem pácat. Dar
pácátosul este doar un pácátos, Dumnezeu nu-l iartá.
105 Acum, voi ziceäi, “Ei bine, el a mers aici afará ãi a âmpuãcat
un om. Ce vei face tu referitor la aceasta?” Aceea nu este treaba
mea. Eu nu sunt un reformator, eu sunt un predicator. Legea va
purta grijá de aceea, ei sunt reformatori. Ei sunt^ “Pái,”
ziceäi, “el a comis adulter.” Aceea, aceea_aceea depinde de lege.
Aceea este ântre el ãi lege. Eu_eu_eu_eu nu sunt un reformator,
eu nu-i reformez pe oameni. Eu vreau sá-i convertesc. Eu sunt
un predicator, vedeäi, treaba mea este sá-l aduc la Dumnezeu.
Dacá a pácátuit, aceea este treaba lui, el este un pácátos.
Dumnezeu âl condamná la un nivel mai mare. El este un pácátos
ân primul rànd, el este condamnat ân primul rànd. El nici nu a
ajuns la prima bazá, el_el nu este nicáieri. El este un pácátos ân
primul rànd. El nu are nici un pácat, el este un pácátos.
106 Voi nu aäi putea merge afará sá ziceäi, “Atàt de mult este
noapte, ãi atàt de mult nu este noapte.” Nu, este tot noapte,
doar tot noapte. Aceea este ce a spus Dumnezeu. Asta-i corect,
el este doar un pácátos, asta-i tot. “Acum, el a fácut aceasta,
aãa de mult este noapte, aceasta este noapte foarte strálucitá
chiar aici.” Eu ãtiu, dar este doar tot noapte, asta-i tot. Vedeäi?
107 Eu n-aã putea spune, “Atàt de mult este luminá chiar aici.”
Nu, este doar tot luminá, vedeäi, doar luminá, voi nu puteäi
spune càt de mult. Vedeäi? Dar dacá el este o patá neagrá ân
aceasta, atunci existá ântunecime ân aceasta.
108 Deci “pácate,” p-á-c-a-t-e, noi avem iertare a pácatelor
noastre prin a Lui (ce?) Sànge, Sànge scump.

^dupá a lui bogáäie de^
109 Cum uitám noi aceasta? Pentru cá noi suntem vrednici, noi
am fácut ceva sá avem pácatele noastre iertate? A Lui ce?

^har;
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110 Oh, Doamne! Nimic nu aduc ân màinile mele, Doamne.
Nimic nu aã putea face, nu existá nici un lucru ce eu aã putea
face. Priviäi! El m-a predestinat, El m-a chemat, El m-a ales.
Nu eu L-am ales. El m-a ales, El v-a ales, El ne-a ales pe toäi.
Nu noi L-am ales. Isus a zis, “Nu voi M-aäi ales, Eu v-am ales.”
El a zis, “Nimeni nu poate veni la Mine numai dacá Tatál Meu
âl atrage ântài, ãi toäi pe care Tatál Mi i-a dat vor veni la Mine.
Ãi nici unul din ei nu este pierdut, numai fiul pierzárii, sá
âmplineascá Scriptura.” Vedeäi? Zicea, “Dar toäi pe care Tatál
Mi i-a dat vor veni la Mine.”
111 Oh, eu ântàrziu prea mult, nu-i aãa? Ãi eu niciodatá nu ies
din aceasta. Eu âncá nu am ânceput la aceasta. Lásaäi-má sá má
grábesc, eu trebuie sá ajung la ceva chiar aici doar foarte
repede acum, ãi ne grábim. Eu trebuie sá ajung ânapoi la
aceastá ânfiere doar un minut. Oh, vreäi sá má iertaäi doar
pentru_doar pentru un minut? Sá luám aceasta aici, unii
dintre oamenii aceãtia sunt de departe pàná din Georgia aici
numai pentru seara aceasta, ferice de inima lor. Acum, frate
Georgian, ãi Texas ãi de oriunde eãti, ascultá la acest al 5-lea
verset. Sá zábovim asupra acestuia càteva minute.

Ne-a pedestinat spre_spre^
112 Ce ânseamná cuvàntul “spre”, cuvàntul “spre”? Acesta
ânseamná cá ceva la ce noi venim, spre. “Eu má duc spre izvor.
Má duc spre scaun.” Humes, tu pricepi asta? “Eu merg spre
catedrá.”

Acum, El ne-a predestinat spre ânfierea de copii prin
Isus Cristos la sine, dupá buna Lui plácere Proprie a
voiei sale,

113 Càtá plácere? A cui plácere era, a cui bunátate? A Lui
Proprie. Propria Lui plácere buná a Propriei Lui Voinäe!
114 Acum, ce este “ânfiere”? Acum lásaäi-má sá iau aceasta
acum, eu nu ãtiu dacá^Eu nu voi avea timp sá trec prin
aceasta, dar o voi atinge. Apoi dacá existá vreo ântrebare, voi
má puteäi ântreba puäin mai tàrziu càndva ân mesaj, ceva.
Ascultaäi. Ânfierea voastrá nu este naãterea voastrá. Ânfierea
voastrá este aãezarea voastrá. Cànd tu ai fost náscut din nou,
Ioan 1:17, eu cred, cànd noi suntem náscuäi din Duhul lui
Dumnezeu, noi suntem fii ai lui Dumnezeu. Dar noi am fost
predestinaäi. Acum aici este la ce âncerc eu sá vá aduc, pentru
aceãti fii din ziua din urmá, voi ânäelegeäi. Sá^Vedeäi? Noi
am fost predestinaäi la (spre) ânfiere.
115 Acum, acum iatá-ne aici. Acum, aceasta este ceea ce
ráneãte Penticostalii puäin. Ei spun, “Eu m-am náscut din nou!
Laudá Domnului, am Duhul Sfànt!” Bine. Tu eãti un copil al
lui Dumnezeu. Asta-i adevárat. Dar totuãi aceea nu este despre
ce vorbesc eu. Vedeäi, voi aäi fost predestinaäi spre ânfiere.
Ânfierea, este aãezarea unui fiu.
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116 Eu sunt prea aproape de ásta, cáci Becky mi-a spus cá eu
sunt prea aproape de el, voi nu puteäi auzi ân spate. Eu sunt^

117 Vedeäi, un copil. Càäi cunoaãteäi regulile de ânfiere din
Vechiul Testament? Desigur, voi aäi cáutat. Un fiu era náscut.
Eu cred cá am aceasta ân ceva predicá. Ce este acela, Gene, âäi
aminteãti? Este pe o bandá. Oh, ce era acela? Eu_eu_eu_eu
am atins asupra lui? Oh, da, eu âl am, Ascultaäi De El. Ascultaäi
De El, ânfierea de copii.

118 Acum, ân Vechiul Testament, cànd un_cànd un copil era
náscut ântr-o familie, el era un copil cànd era náscut, pentru cá
el era náscut de párinäii lui, el era un fiu al familiei ãi
moãtenitor al tuturor lucrurilor. Acum, dar acest fiu era
crescut de tutori. Galateni, al 5-lea capitol, al 17-lea la al 25-lea
verset. Ân ordine. El a fost crescut de tutori, crescátori,
ânváäátori. Acum, spre exemplu, dacá am avut un fiu náscut, sá
zicem, eu sunt un tatá ãi^

119 Ãi acela-i motivul cá ân King James, càäi v-aäi gàndit
vreodatá cá aceea se citeãte foarte ciudat ân Versiunea King
James, zicea, “Ân casa Tatálui Meu sunt multe palate”? O casá,
multe palate. Vedeäi? Ântr-adevár, ân_ân zilele ân care Biblia a
fost tradusá pentru Regele James, o casá era un “domeniu.” “Ân
domeniul Tatálui Meu sunt multe palate.” Nu ântr-o casá,
palate, ci El a fost numit Tatál acestui domeniu. Ei au avut-o
foarte Biblic, ân Biblie acela-i felul cum este.

120 Cànd un tatá avea o fermá mare ântinsá de o mie de acrii,
sau una alta, el avea un grup de oameni care tráiau aici. El a
angajat ajutoare care locuiau pe aici sá aibe grijá de oi, el avea
càäiva pe aici sá ângrijeascá de vite, el avea càäiva aici care au
mers sus ân partea superioará acolo sus la o sutá mile
depártare, ãi el avea càäiva chiar aici ângrijind de capre, ãi el
avea càäiva ângrijind de catàri ãi_ãi diferite lucruri. El_el doar
avea un regat mare. Ãi el s-a suit pe mágáruãul lui ãi a cálárit
ân jur la fiecare ãi vedea cum se ânäelegeau ei, tunsul oilor ãi
fiecare lucru ân felul acela. El nu avea timp^

121 Voi nu má puteäi auzi cànd má ândepártez de acolo. Eu_
eu_eu voi âncerca sá stau aici ân spate. Má puteäi auzi bine
acum, aici? Priviäi.

122 El a cálárit departe, ãi a mers departe, âncercànd sá_sá
aibe grijá de a lui_a lui_a lui regat. Deci acum el vrea^Acel
fiu urmeazá sá fie moãtenitor la tot ce are el. El este un
moãtenitor.

123 Ãi cànd noi suntem náscuäi ân Âmpáráäia lui Dumnezeu,
prin Isus Cristos, noi suntem moãtenitori ai Cerului, âmpreuná
moãtenitori cu Isus, pentru cá El a luat locul nostru. El a
devenit noi (pácat), ca noi sá putem deveni El (neprihánire).
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Vedeäi? El a devenit eu, ca eu sá pot deveni El, vedeäi,
âmpreuná moãtenitori cu El. Ân ordine, acum amintiäi-vá asta,
la fiecare din voi.
124 Acum, amintiäi-vá, Dumnezeu v-a predestinat, prin
cunoãtinäa mai dinainte, cá voi veneaäi la Aceasta. Fiecare o
ânäelege, ridicaäi-vá màna, vedeäi. Dumnezeu, prin cunoãtinäa
mai dinainte, v-a predestinat sá veniäi la Äara promisá. Ce este
Äara promisá pentru Creãtin astázi? Doar ridicaäi-vá màna
dacá ãtiäi. “Promisiunea este pentru voi pentru copiii voãtri,
pentru acei care sunt departe acum. Ãi se va âmplini ân zilele
din urmá, zice Dumnezeu, cá Eu voi turna din Duhul Meu
peste toatá fáptura, fiii voãtri ãi fiicele voastre.” Ãi ân Isaia
28:18, “Ânváäáturá trebuie sá fie peste ânváäáturá, rànd peste
rànd; aici puäin, acolo puäin. Äineäi tare la ceea ce este bun.
Cáci cu buze bàlbàitoare ãi alte limbi voi vorbi Eu acestui
popor. Ãi aceasta este odihna, (Odihna) äara sabatului ân care
Am zis ca ei sá intre. Ãi, pentru toate acestea, ei nu vor asculta,
ci au dat din cap ãi au plecat, ãi nu au vrut sá-L asculte.”
Vedeäi? Exact.
125 Ce era aceasta? Doar exact ca oamenii aceia care au venit
de departe din Canaan, sau din Egipt, tot drumul sus prin
pustie, ãi au ajuns chiar aláturi, suficient de aproape sá guste
strugurii care au venit din äará. Frate, acolo, oamenii aceia vor
ca eu sá trag ânapoi aceea, aceea despre Evrei 6. Cum pot eu sá
o fac? Aceia sunt credincioãi de graniäá, ei niciodatá nu vor
trece dincolo! Ei nu pot trece dincolo. Isus a zis.

Ei au zis, “Párinäii noãtri au màncat maná ân pustie.”
126 Ãi Isus a zis, “Ei sunt, fiecare, moräi.” Lucrul acela, i-a
separat. Ei sunt, fiecare, moräi. Asta-i corect. A zis, “Dar Eu
sunt Pàinea Vieäii care a venit de la Dumnezeu din Cer. Omul
care mánàncá aceastá Pàine, el nu va muri niciodatá. Asta-i
adevárat. Da, domnule, el are Viaäá Eterná dacá el mánàncá
Aceasta. Eu sunt acel Pom al Vieäii din grádina Edenului.”
127 Acum, vedeäi, aceãti oameni au venit sus aãa de aproape!
Vedeäi, dacá voi observaäi ân Evrei 6, nu sá mergem ânapoi la
aceea, dar ân Evrei 6, “Aceãti oameni odatá fácuäi pártaãi, au
venit aãa de aproape, ãi au gustat din darul Ceresc.” Ei au stat
ân jur, ei au vázut vindecári fácute, ei au vázut oameni ân
puterea lui Dumnezeu, ei au vázut vieäi schimbate, dar ei nu ar
pune o màná pe Aceasta. Nu, domnule. Nu, domnule. “Ãi au
gustat puterea lumii care va veni; ãi dacá ei ar âncerca sá se
reânnoiascá din nou spre pocáinäá, vázànd cá ei_cá ei au
rástignit pentru ei ânãiãi pe Fiul lui Dumnezeu din nou, ãi au
socotit Sàngele legámàntului prin care ei au fost sfinäiäi^”
128 “Eu aparäin la o bisericá care crede ân sanctificare.” Aceea
este bine atàt de departe càt merge, dar voi nu mergeäi
suficient de departe. Vedeäi? Da, domnule. Pustia i-a
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sanctificat. Da, ântr-adevár. Ei aveau_ei aveau ãarpele de
aramá ãi_altarul de aramá ãi totul acolo afará, sanctificare,
dar ei au intrat ân Palestina pentru odihná. Nu au^

129 Priviäi acolo ân Evrei 4, nu a zis el “altá Odihná”?
Dumnezeu a creat ziua a ãaptea ãi le-a dat odihna ân ziua a
ãaptea. Un alt loc unde el a vorbit despre o zi de odihná, “ãi
astázi ân David.” Apoi El le-a dat o altá Odihná, “Veniäi la
Mine voi toäi cei trudiäi ãi âmpováraäi, Eu vá voi da Odihná.”
Intraäi ân Odihna aceasta! Cáci noi care am intrat ân aceastá
Odihná am âncetat cu lucrárile noastre aãa cum a âncetat
Dumnezeu de la ale Lui ân sabat. Desigur. Acolo este sabatul
vostru, Odihna. Acolo este Odihna voastrá realá ân aceastá
Äará promisá.

130 Duhul Sfànt este o promisiune a poporului. Ãi de ce vor ei
predicatorii pregátiäi ân ãcoalá care le vor lása sá poarte
pantaloni scuräi ãi sá-ãi taie párul, ãi sá poarte ruj, ãi bárbaäi
care joacá jocuri de noroc, ãi bea bere ãi spun glume, ãi merg
ânainte ãi se comportá astfel, ãi se numesc membri de bisericá?
Pái, ei vor lua ceva de felul acela ãi refuzá conducerea Duhului
Sfànt! Pái, Biblia a zis cáci Cuvàntul lui Dumnezeu este mai
ascuäit decàt o sabie cu douá táiãuri care taie ãi desparte osul,
ãi chiar discernátorul gàndurilor inimii. Da, chiar gàndurile
minäii!

131 Ãi dacá noi iubim lumea sau lucrurile lumii, dragostea lui
Dumnezeu nici mácar nu este ân noi. “Muläi sunt chemaäi,
puäini sunt aleãi; cáci stràmtá este poarta ãi ângustá este calea
care duce la Viaäá, ãi numai càäiva vor fi care o vor afla. Muläi
vor veni la Mine ân ziua aceea ãi vor sta jos ân Âmpáráäie,” a zis
Isus, “cu Abraham, Isaac ãi Iacob. Dar copiii âmpáráäiei vor fi
aruncaäi afará, ãi vor zice, ‘Doamne, nu am fácut noi aceasta ân
Numele Táu? Nu am predicat noi? Nu am fost noi Doctor Aãa-
ãi-aãa ãi Reverent Aãa-ãi-aãa?’ Eu niciodatá nu v-am cunoscut.
Depártaäi-vá de la Mine, voi lucrátori ai fárádelegii, Eu nu v-
am cunoscut. Nu toäi cei ce zic, ‘Doamne, Doamne,’ vor intra
ânáuntru. Ci cel ce face Voia Tatálui Meu care este ân Cer, acela
este cel ce intrá.”

132 Acolo sunteäi, intrànd ân aceastá Tará promisá. Cum
intrám noi ân ea? Noi suntem predestinaäi la aceasta. Biserica,
prin cunoãtinäa mai dinainte a lui Dumnezeu, a fost
predestinatá (la ce?) la onoarea Lui, prin harul Lui, la slava, ãi
ânchinarea ãi slava lui Dumnezeu. Tata, stànd acolo ân urmá la
ânceput, existent de sine, nimic ân jurul Lui, a vrut ceva sá se
ânchine, astfel El a rànduit mai dinainte ãi a predestinat o
bisericá, ãi ânainte de ântemeierea lumii, ãi a pus numele lor ân
Cartea Vieäii Mielului, cànd ei^ucis ânainte de ântemeierea
lumii, ca ei sá poatá apárea ân slava Lui ãi pentru laudele Lui
la sfàrãitul timpului, cànd va aduna toate lucrurile ân acel
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singur Om, Isus Cristos. Iuh! Glorie! Aceea este. Aceea este
doar^Ãi aceea este chiar acolo, fratele meu, sorá. Niciodatá
sá nu te miãti de la Acela.

133 Dumnezeu, prin harul Lui de alegere, v-a chemat.
Dumnezeu, prin harul alegerii Lui, v-a sfinäit. Dumnezeu, prin
harul alegerii Lui ãi puterea Lui, v-a botezat ãi v-a pus ân
aceastá äará de Odihná. Cei ce au intrat ân aceastá odihná au
âncetat de la rátácirile lor. Ei au âncetat de la lucrárile lor aãa
cum Dumnezeu a âncetat de la ale Lui. Ei au bucurie negráitá,
ãi pliná de slavá! Pomul Vieäii ânfloreãte ân ei. Ei au ândelungá
rábdare, márinimie, bunátate, rábdarea fácutá credinäá,
credinäá, smerenie, blàndeäe, ãi aãa mai departe. Pomul Vieäii
ânfloreãte ân ei pentru cá nádejdea lor este ancoratá ân Cristos
Isus, márturia Duhului Sfànt purtànd márturie cu semne ãi
minuni care urmeazá credincioãii. “Aceste semne vor urma pe
cei ce cred.” Aãa cum ei merg ânainte, ei vindecá bolnavii, ei
scot draci, ei vorbesc ân limbi, ei vád viziuni. Ei^Ãi ei umblá
cu Dumnezeu, ei vorbesc cu Dumnezeu. Nici un drac nu-i
poate miãca, ei sunt neclintiäi, cáutànd dupá^?^Uitànd
lucrurile acelea din trecut, ei preseazá spre semnul ânaltei
chemári ân Cristos Isus. Acolo sunt ei. Acolo sunt ei. Aceea este
acea Bisericá.

134 Cum au ajuns ei acolo? Voi nu puteäi spune, “Ei bine,
Doamne, Tu ãtii, ântr-o zi am ânceput sá fumez trabucuri, ãi am
cázut, apoi eu m-am gàndit cá aã^” Oh, nu, nu, nu, nu.

135 Predestinare! El ne-a chemat ãi cànd noi L-am urmat este
cànd noi spunem, “Dumnezeule, noi am fost pierduäi ãi ruinaäi.
Noi nici mácar nu aveam o minte sá ne salvám mácar. Noi am
fost natura unui porc, noi am fost porci de la ânceput.”

136 Voi mergeäi afará ântr-un coteä de porci ãi priviäi la o
scroafá bátràná, ãi ziceäi, “Acum, iatá aici, fatá bátràná, eu
vreau sá-äi spun ceva. Este greãit ca tu sá bei láturi.”

137 Ea ar zice, “Oink-oink.” Vedeäi? Acum, aceea este tot aãa
de mult càt aveäi sá vá salvaäi singuri. Aceea este exact.

138 Voi ziceäi, “Doamná, tu nu ar trebui sá poräi haine ca
acelea, tu ar trebui sá te âmbraci ordonat. Tu ar trebui sá faci
aceasta. Tu nu ar trebui sá mergi la^Tu nu ar trebui sá ai
aceste partide de cáräi. Tu nu ar trebui sá fumezi äigári. Tu nu
ar trebui sá faci aceasta. Domnule, tu nu ar trebui sá poräi
aceea.”

139 El zice, “Oink-oink. Eu aparäin la Oink-oink.” Aha.
“Oink,” aceea este cam tot atàt de mult càt ãtiu ei. “Ei bine, eu
âäi fac de cunoscut cá eu sunt tot aãa de bun ca tine. Oink-
oink!” Vedeäi, ei resping conducerea Duhului Sfànt, cáci Biblia
a zis cá dacá iubiäi lumea sau lucrurile lumii, dragostea lui
Dumnezeu nici mácar nu este ân voi.
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140 Ce âi face pe ei deosebiäi? Voi sunteäi o naäiune sfàntá. Ce
aäi fácut voi? Aäi intrat din äara aceea. Voi sunteäi dincolo ântr-
o altá Äará. Cum aäi ajuns dincolo? Aceea este Äara promisá.
Ce fel de promisiune? “Se va âmplini ân zilele din urmá, zice
Dumnezeu, cá Eu voi turna Duhul Meu peste toatá fáptura.”
Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ân aceastá
singurá Äará promisá. Amin. Fraäi ãi surori, aleluia, cu
puritatea inimii, fárá gelozie, fárá vrájmáãie, nimic! Mie nu-mi
pasá dacá un frate se rátáceãte, nu conteazá ce face el, tu vei
merge dupá el.

141 Eu am mers dupá un frate nu cu mult ân urmá, care a
rátácit. Un ins tànár mi-a zis, zicea, “Lasá-l pe acel ticálos sá
meargá. Lasá-l ân pace.”
142 Am zis, “Dacá eu ajung vreodatá la un punct unde inima
mea nu merge cu fratele meu, atunci este timpul ca eu sá merg
la altar, deoarece eu am cázut din har.” Am zis, “Eu voi merge
atàt timp càt el are suflare ân trupul lui, ãi-l voi prinde pe
undeva pe traseu.” Da, domnule. Ãi l-am prins, aleluia, l-am
adus ânapoi. Da, domnule. El este ânapoi ân turmá ân siguranäá
acum. Da, domnule. El ar fi mers rátácit tot aãa de sigur ca
lumea.

143 Cu un timp ân urmá cànd am vázut acea femeie sármaná
micá stànd acolo, ãi ãeriful m-a chemat, a zis, “Pái, ea ar trebui
sá fie ântr-o cámaãá de foräá.” Zicea, “Ea doar delireazá, ãi-a
ieãit din minäi.” Ea_ea, ei au pus-o ântr-un hotel. Ei au venit.

Am zis, “Este ân ordine.”
144 Zicea, ãeriful a zis, “Pái, Billy!” Eu âl cunosc foarte bine, ãi
l-am cunoscut de cànd eram un copil. El a zis, “Dacá este ceva
ce eu pot face sá te ajut.”

Am zis, “Este ân ordine.”
Zicea, “Poäi sá o ajuäi?”
Am zis, “Nu, dar El poate.” Am zis, “Doar un minut.”

145 Deci ei au adus-o acolo. Ãi cànd ea a plecat cu un timp ân
urmá, ân pace. Ce era aceea? Noi am trimis o rugáciune dupá
ea. Amin! Ea era aãa^
146 Ei au zis, “Vrei sá iei un doctor?” A zis soäului ei, “Vreäi sá
luaäi un doctor?”
147 A zis, “Un doctor nu poate sá-i facá nimic.” Ãi aceea-i
corect. Ea este nebuná, doctorul nu poate face nimic pentru ea.

Zicea, “Singura noastrá speranäá este sá ajungem acolo.”
Ãi el a zis, “Billy, eu nu ânäeleg asta.”
Am zis, “Eu nu má aãtept ca tu sá ânäelegi, vezi. Nu má

aãtept ca tu sá ânäelegi.”
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148 Dar, oh, vai, nici eu nu o ânäeleg! Nu. Dar, frate, Dumnezeu
ân Cer^Eu am fost plecat, acolo afará odatá, Ceva a venit
dupá mine. Amin! Nu a fost pentru cá eu am vrut sá vin, dar,
nu, Ceva a venit dupá mine. Pentru cá ânainte de ântemeierea
lumii, Dumnezeu a predestinat, aleluia, ca noi sá fim ai Lui,
spre onoarea ãi slava Lui. Ascultaäi! Pe acei pe care El i-a
cunoscut mai dinainte, El i-a ce? Chemat. Este corect? V-a
chemat El? Da! De ce v-a chemat El? El v-a cunoscut mai
dinainte. Pe acei care El i-a cunoscut mai dinainte, El i-a
chemat; pe acei pe care El i-a chemat, El i-a justificat. Este
corect? Ãi pe acei pe care El i-a justificat, El i-a glorificat!
Amin! Aceea este ce a spus Biblia. Pe acei pe care El i-a
cunoscut mai dinainte, El i-a chemat. Fiecare generaäie! Pe
acei pe care El i-a chemat, El deja i-a glorificat. Ce? Lásaäi-má
sá citesc Scriptura aici. Ân ordine.

I-a predestinat la ânfierea de copii prin Isus Cristos
la sine, dupá plácerea Lui Proprie^

Spre laudele slavei Lui^

149 Oh, o pricepeäi voi? Spre laudele slavei Lui! Ca El sá poatá
sta acolo ân veacurile Eterne care urmau sá se ruleze ânainte, ãi
copiii Lui sá strige, “Aba, Tatá! Aba, Tatá!”

150 Ãi Ângerii sá zicá, “Despre ce vorbesc ei? Despre ce vorbesc
ei?”

151 Aãa de frumos este expus ân fiul risipitor. “Eu am fost
pierdut.” “Acesta este fiul meu. El a fost pierdut ãi acum este
gásit. El a fost mort, ãi este viu din nou. Aduceäi ânainte viäelul
ângráãat, cea mai buná hainá, un inel ãi puneäi-l pe degetul lui.
Ãi sá^” Nu-i de mirare cànd stelele dimineäii au càntat
âmpreuná, fiii lui Dumnezeu au strigat de bucurie, cànd au
vázut planul salvárii, Dumnezeu punànd numele vostru ân
Carte ânainte de ântemeierea lumii.

152 Acum voi ziceäi, “Calvin a crezut ceva ân felul acela.” Eu
nu l-am crezut pe Calvin. Calvin a fost un ucigaã. Calvin a pus
pe un om la moarte din cauzá cá el a botezat ân Numele lui
Isus. El a fost un ticálos, avea nevoie sá fie convertit, el ânsuãi.
Da, domnule. Dar ce a zis el, despre unele din lucrurile pe care
le-a zis, erau corecte. Sá nu^dar ce el^Acäiunea lui, un om
care omoará un om pentru aãa ceva, acela este oribil, acela este
pácátos. Ân ordine.

Ân care el a prisosit cátre noi^

153 Oh, aãteptaäi, eu nu am luat acea “ânfiere,” am luat-o? Sunt
eu prea ântàrziat? Sá vedem ce spune acest ceas de aici sus, ce
timp avem. Ân ordine. Doar_doar sá luám zece minute spre
binele acestor oameni care au venit aãa de departe. Priviäi.
Priviäi.
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154 “Ânfierea,” sá vá arát de ce se face acum. Un tatá are un
regat mare, el cáláreãte ân jur. Acum el are un fiu náscut. Oh, el
este aãa de fericit! (Acela-i Dumnezeu.) Astfel voi ãtiäi ce face
tatál acela? El gáseãte pe cel mai bun crescátor, tutor. Voi ãtiäi
ce este un tutor, nu-i aãa? El este un ânváäátor de ãcoalá. El
gáseãte pe cel mai bun ânváäátor de ãcoalá pe care-l poate gási
ân toatá äara. (Ãi apoi noi mergem acum, ascultaäi.) Ãi el
gáseãte pe cel mai bun ânváäátor de ãcoalá pe care-l poate gási.
El nu ia doar o secáturá, el vrea ca báiatul lui sá fie un om real.
155 Nu vreäi voi copiii voãtri ân felul acela? Sigur, cel mai bun
ce le puteäi da! Da, domnule. Deci dacá un om natural a gàndit
aãa, despre ce gàndiäi voi cá Dumnezeu se gàndeãte pentru
copiii Lui? Cei mai buni pe care-i poate El obäine.
156 Deci, el vrea un om care sá fie cinstit. Acum, el nu vrea
omul^vrea un om sá zicá, “Acum, uite, eu_eu^Junior, tu
doar fá orice vrei tu, dragá.” “Oh, da, tatá, aha, el merge bine
ânainte, el este un báiat bun.” Âl bate puäin pe spate ãi un pai ân
pálária lui. Nu, nu. Acel ins ar fi concediat chiar acum. Sigur.
El vrea un om care va fi devotat. Dacá acel báiat creãte drept,
âi spune. Dacá el nu, âi spune ce este greãit.
157 Ãi dacá un tatá pámàntesc s-a gàndit aãa^Nu aäi vrea voi
ca un om sá fie cinstit cu voi, ânváäátorul de ãcoalá sá fie cinstit
cu copiii voãtri? Sigur. Ei bine, ce credeäi cá gàndeãte
Dumnezeu? Ãi El ãtie; noi nu ãtim, El ãtie. Noi suntem finiäi,
noi nu am putea spune. Dar El este infinit ãi ãtie.
158 Deci, voi ãtiäi ce a fácut Tatál? El nu a zis, “Eu voi lua un
papá sá vegheze asupra copiilor Mei.” Nici nu a zis El, “Eu voi
lua un_un episcop.” Nu, nu. El nu a fácut asta, cáci El a ãtiut
cá papa ar fi greãit, ãi aãa ar fi episcopul. Vedeäi? El nu a zis,
“Eu voi lua un supraveghetor general sá vegheze peste
bisericile Mele.” Nu, nu.
159 El are pe Duhul Sfànt. Acela era Tutorele Lui, aha, sá-I
creascá copiii. Ân ordine. Atunci cum aäi ãti voi cá Duhul Sfànt
o ãtie? El vorbeãte prin buze umane. Cum ãtiäi voi atunci cá El
spune Adevárul? Cànd voi vedeäi pe Duhul Sfànt vorbind prin
buze care spun Adevárul exact de fiecare datá, prezicànd ãi
âmplinindu-se chiar perfect, cum a zis Samuel, atunci voi ãtiäi
cá acela-i Adevárul. El vine corect. Pentru cá Dumnezeu a zis,
“Dacá el vorbeãte ãi ceea ce zice el nu se âmplineãte, sá nu-l
ascultaäi, cáci Eu nu sunt cu el. Dar dacá el o face, ei bine,
atunci ascultaäi-l, cáci Eu sunt cu el.” Vedeäi? Ia te uitá. Aãa
este cum face El.
160 Acum, apoi El merge ân jur. Acum, ce credeäi voi cá ar zice
acel Tutor dacá El trebuia sá meargá sus la Tatál? Ãi zice, “Ai
Tái_copiii Tái se comportá ângrozitor. Eu Âäi spun, acel báiat al
Táu, el, hm, el este un renegat. El este o haimana, eu niciodatá
nu am vázut un astfel de ins! Doamne, Tu ãtii ce face el? Ãi fata
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aceea a Ta! Oh, iuh, eu nu ãtiu ce vei face Tu cu ea. Hmm. Ei
bine, Tu ãtii ce? Ea aratá ca ãi cum ea^Ea este toatá vopsitá
ca unele dintre fetele acelea de acolo, Filistene. Da Domnule,
ea vrea sá se comporte ântocmai cum se comportá ele.”

“Fiica Mea?”
161 “Da, fiica Ta.” Aceea este ce are de spus Duhul Sfànt
despre bisericá astázi. Nu-i de mirare cá noi nu putem avea o
trezire. Vedeäi? Acum, asta-i adevárat.

“Ce spui despre fiul Táu? Ha? Acelaãi lucru.”
“Ce?”

162 “Ei bine, Tu ãtii cá Tu ântotdeauna ai zis cá oile acelea ar
trebui sá páãuneze ân páãunea aceea de acolo sus din Hrana
oilor de acolo sus. Da, Tu ãtii ce a fácut el? El le-a mànat acolo
jos la grámada aceea de buruieni. Doar le-a dus acolo jos ãi le-
a aruncat pe toate ân acel pàràu, ãi le-a lásat sá ãadá ân jur ân
grámada aceea de buruieni, màncànd acele salcii bátràne, ãi ele
sunt aãa de slabe âncàt cu greu ar putea ieãi de acolo.” Aceia
sunt episcopii, pástori care neagá Puterea de acolo. “Ei bine,
eu Âäi spun adevárul, eu niciodatá nu am vázut un astfel de
grup de oi emoäionate ân viaäa Mea.” Lui nu-i place aceea. Nu.
“Ãi Tu ãtii ceva? Vitele acelea de acolo sus, Tu ãtii Tu_Tu le-ai
spus sá mánànce din acea_acea lucerná de acolo sus, Tu ãtii, sá
le ângraãe?”

“Da.”
“Tu ãtii ce le dá el?”
“Nu.”

163 “Acele buruieni tari bátràne. Da. El le face sá se ataãeze de
societáäi ãi de toate. Tu niciodatá nu ai vázut ceva asemánátor
ân viaäa Ta. Tu nu ai vázut aãa ceva ân viaäa Ta. Tu ãtii ce face
el? Merge pe acolo afará fumànd un trabuc mare, ridicat
ânapoi. El âãi are soäia cu el, ea poartá pantaloni scuräi
ântocmai cum fac Filistenele acolo afará. Da.” Acela-i felul de
mesaj pe care Duhul Sfànt trebuie sá-l ducá despre bisericá
astázi. Acum, ce gàndiäi despre asta?
164 Aceea este ânfierea. Ce El^a fácut El? El ne-a predestinat
pe noi_noi la ânfiere. El ne-a dat Duhul Sfànt; dar, aãteptaäi
un minut, ânfierea, aceea este despre ce vorbim noi. Ânfierea!
165 “Ei bine, Tu ãtii ce face el? Episcopul a venit pe aici zilele
trecute, ãi a spus. El a avut un serviciu mic de vindecare jos
acolo, ãi episcopul a venit pe acolo. Ceva ins, un frate a venit
pe acolo ãi se ruga pentru bolnavi. Ãi el a zis, ‘Sá opreãti asta!’

“‘Oh, oh, da, párinte episcop, eu o voi face.’
“‘Sá nu cooperezi.’
“‘Oh, nu, nu, párinte episcop, sigur cá nu.’
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166 “Ãi aici vin eu ãi-i spun Adevárul chiar din Cuvàntul Táu.
Vezi, iatá-L aici. Eu âi citesc legile Tale exact ce sá facá, ãi el
nu vrea sá le asculte. El a zis, ‘Oh, aceea era pentru o altá
epocá, un alt fiu altádatá. Aceea nu ânseamná pentru mine.’”
Acolo sunteäi. Acela, acum acela-i Adevárul, prietene. Acum
nu vedeäi unde âãi pierde biserica aãezarea ei, de ce nu avem
noi trezire, de ce nu avem lucruri ân desfáãurare? Acolo este
unde zace ea.
167 Iosua zice, “Gad, eu vreau ca tu sá^chiar aici stá locul
táu conform cu planul, locul táu stá aici, chiar aici. Tu intrá
aici, Gad, ãi stai aici. Beniamin, tu mergi chiar aici jos. Ãi
acum voi toäi staäi departe de graniäa Filistenilor.” Ãi Iosua
vine ânapoi, aici ei toäi dincolo la Filisteni, avànd o mare
petrecere, doar dansànd ân felul acela, ãi toate femeile
vopsindu-se, ãi dansànd ân jur ãi distràndu-se. Ãi Iosua âãi
scarpiná capul, ãi zice, “Acum ce?” Acum aceea este chiar
exact ce se ântàmplá; nu toäi, muläumim lui Dumnezeu, nu toäi,
dar prea muläi. Ân ordine.
168 Acum ce are loc atunci? Aceea este ce s-a ântàmplat. Nu vá
imaginaäi cá Omul acela, Duhul Sfànt, se ânroãeãte ânaintea
Tatálui cànd El trebuie sá spuná asta? Oh, vai! “Eu_eu_eu i-
am spus, dar el_el_el nu vrea sá asculte la Acesta. Eu i-am
spus asta, ãi l-am lásat sá citeascá chiar acolo ân Carte. Eu
am_eu am avut un predicator mic care a venit pe acolo ãi sá-i
arate cá Isus Cristos este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. Ãi Tu ãtii
ce? El a lásat pe unul din acei_a lásat pe unul din acei vechi
cáprari sá viná pe aici ãi sá-i spuná cá asta era pentru o altá
epocá. Vedeäi? Ãi el a mirosit aãa de ráu ân timp ce era acolo, cu
miros de capre, Tu ãtii, trabucuri, ãi Tu ãtii, ãi aãa mai departe,
a mirosit aãa de ráu cànd el a ajuns aici. Ânäelegi? Dar eu Âäi
spun, cá acel cáprar are suficiente medalii prinse pe el, cáci, eu
Âäi spun, cá dacá I-ai scrie numele ân ziar, aceasta ar lua
(necrologul lui) ar lua o jumátate din foaie sá-i facá titlurile.
Da, Domnule, desigur lor le place de el pe acolo ân äinutul
acela, dar, eu Âäi spun, el sigur nu ãtie cum sá hráneascá oile.
Ásta-i un lucru despre el. El doar nu vrea sá asculte de Mine,”
zice Duhul Sfànt. “Eu am âncercat sá-i spun cá Tu eãti acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci, dar el_el doar nu vrea sá o facá. El este cel
mai mare laã pe care l-am vázut ân viaäa Mea. Da. Iar biserica
l-a fácut un supraveghetor, un episcop, ãi aãa mai departe, toäi
oamenii ascultá de el. Ãi apoi Tu ãtii ce? Ei iau pe acei^ei au
un lucruãor vechi acolo ce ei âl numesc un ‘televizor’. Tu
porneãti un lucruãor vechi ca acela, ãi_ãi femeile acelea vin
ânainte ãi se comportá, tot felul de âmbrácáminte pe jumátate.
Ãi, Tu ãtii, multe dintre fiicele Tale sunt pat-^”

“Oh, sigur nu!” Vedeäi?
169 Zice, “Da, ele sunt. Da, ele o fac. Hmm. Unele din ele plàng
dupá trezire, Tatá, unele din ele ântr-adevár o vreau. Unele din



90  CUVÀNTUL VORBIT

ele ântr-adevár umblá calea, unele din ele stau tot aãa de
adevárate pe acel Cuvànt càt pot ele sá fie. Altele, Eu nu ãtiu ce
sá fac, ele sunt_ele sunt departe acolo afará. Tu ãtii ce fac
celelalte? Âãi bat joc de ele, zicànd, ‘Ele sunt doar un grup de
äàcnite.’”

“Ei bine, aceea Má face sá má simt destul de ráu.”
170 Dar acum sá schimbám tabloul. Acum Tatál, fiul Lui este
un báiat bun. Tatál lui chiar_chiar âmpreuná, aici este un
Tutor, Duhul Sfànt. Pe unde Duhul Sfànt, El a zis, “Eu má duc
sá umblu,” a zis Tutorele, “Eu sunt^”
171 Copilul a zis, “Eu voi umbla chiar cu Tine. Eu voi merge
chiar cu Tine.”

“Oh, dealurile sunt grozav de ânalte, fiule.”
172 “Eu voi merge chiar cu Tine. Eu am âncredere ân Tine.
Dacá âncep sá obosesc, El âmi va ridica màna sus ãi má va äine
ânainte.”

“Dar acolo sunt lei sus pe deal acolo!”
173 “Nu conteazá atàt timp càt Tu eãti pe acolo, nu conteazá
nici un pic. Eu umblu chiar âmpreuná cu Tine.”

“Acolo sus este dificultate, sunt stànci alunecoase.”
174 “Mie nu-mi pasá, atàt timp càt Tu má äii de màná, eu voi
umbla chiar cu Tine. Eu voi umbla chiar cu Tine.”

“Oh, tu ãtii ce? Tatál táu fácea aceea, vezi. Asta-i bine. Da,
domnule.”
175 Urcá-te sus ân vàrful dealului acolo. “Oh,” El a zis, “Tu ãtii
ceva, Tatá? Fiul Táu este ântocmai ca o aãchie sáritá de pe
trunchi. El este absolut, exact ca Tine. Fiecare Cuvànt ce-l spui
Tu, el Âi spune ‘amin.’ Eu_Eu l-am fácut sá deschidá ân Biblie
zilele trecute, ãi El zice, ‘Isus Cristos acelaãi ieri, azi ãi ân veci.’
Tu ãtii ce a zis el? El a strigat ãi a aruncat màinile sus ân aer, ãi
a zis, ‘Aleluia! Amin!’ Oh! Ãi Tu ãtii Acesta a zis aici, ân_ân
Cuvàntul Táu, Tu ãtii, unde Tu ai zis, ‘Lucrárile, cel ce crede ân
Mine, lucrárile care le fac Eu le va face ãi el’?”
176 “Da, Âmi amintesc cá i-am scris Asta fiului Meu. Da, Âmi
amintesc cá am scris Asta.”
177 “Oh, cànd el a vázut asta, el doar a strigat ãi a sárit ân sus
ãi-n jos, striga, ‘Aleluia, Doamne. Ia toatá lumea din mine. Fá-
má ân felul Acela!’ Da, Domnule. Ãi toate lucrurile acelea ce le-
a fácut el!”
178 “Oh, Tatál a zis aceasta, “Eu sunt_Eu sunt fericit pentru
acel fiu. Acela este un fiu bun. Ân ordine. Vegheazá asupra lui
pentru càäiva ani, vezi cum el_vezi cum vine ânainte, ãi cum
progreseazá.” Dupá un timp anii au trecut. “Cum o mai duce
el?”
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179 “Oh, Doamne, el chiar creãte ân har! Oh, Doamne! El
doar^El decojeãte lemnele. Eu Âäi spun, el_el e ântr-adevár
^Pái, el ia oile acelea, le poate mànui ântocmai_ântocmai ca
Tine. El niciodatá nu le va da acele plante de mare. El
niciodatá nu le va da buruieni tari. Cànd ele vin ân jur, zicànd
‘noi vrem sá ne ataãám de biserici’; el zice, ‘Äineäi-vá gura, voi
nu aveäi nevoie de aceea! Nu, domnule. Iatá de ce aveäi nevoie,
“Pocáiäi-vá ãi fiäi botezaäi, fiecare din voi, ân Numele lui Isus
Cristos, pentru iertarea pácatelor voastre. Voi veäi primi darul
Duhului Sfànt.”’ Da, Domnule, iatá ce a zis el.”

“Oh, zice el ântr-adevár asta?”
“Da, Domnule, el sigur zice.”
“Ei bine, acela-i tocmai felul cum Am scris-O.”
“Acela-i tocmai felul cum el ÂI zice. Hmm! Da, Domnule.”

180 “Unii din ei au zis, ‘Záboviäi ân cetatea Ierusalim pàná
cànd sunteäi ânzestraäi cu putere de Sus. Ântrucàt Duhul Sfànt
a venit asupra voastrá, voi sá-Mi fiäi martori ân Ierusalim,
Iudeea ãi Samaria, ãi cele mai ândepártate páräi ale lumii.’
Cànd el a citit asta, a strigat, ‘Aleluia, asta-i ce ai tu nevoie!’
Tu ãtii ce face el? El doar âi aduce chiar acolo jos pàná cànd ei
Âl primesc, asta-i tot, stá chiar cu ei.”
181 “Ãi dacá ei âncep sá se certe, el zice, ‘Hoop, hoop, hoop,
aãteptaäi un minut, aãteptaäi un minut. Aãa se comportá
caprele, nu oile. Vedeäi? Vedeäi?’ Oh, uneori ei devin aräágoãi cu
el, dar el ântr-un fel âi bate pe umár puäin, zicànd, ‘Aãteptaäi un
minut, ãh-ãh, ãh-ãh, ãh. Este ân ordine.’ El ântr-adevár ãtie cum
sá controleze oile acelea. Da, Domnule, eu Âäi spun.
182 “Tu ãtii ceva? Eu l-am vázut pe Arhiepiscopul Aãa-ãi-aãa
sá-i spuná cá ‘el nu poate veni ân acest oraã ãi sá äiná o
adunare.’ Dar, Tu ãtii, Eu cumva l-am cáláuzit, Am zis, ‘Mergi
oricum.’ Vedeäi? ‘Retrage-äi aceste benzi, ãi nu le lása sá
meargá afará,” Noi am mers oricum! Am mers ân aceste oraãe
de aici, au zis, ‘Ei bine, noi nu vom spon-^’
183 “Ãi Tu ãtii, Diavolul a ajuns acolo jos, a zis, ‘eu pariez cu
Tine cá eu âl pot äine afará din oraãul acela.’ Am zis, ‘Nu o poäi
face. Dacá Eu âi spun sá meargá, el va merge. Sunt sigur cá va
merge.’ ‘Nu, nu, nu, nu, nu, Eu âi voi spune. Eu voi merge jos ãi
voi zice, “Acum, toäi agenäii mei, voi toäi adunaäi-vá âmpreuná.
Voi nu vreäi nimic din fanatismul acela vechi aici jos, toatá
vindecarea aceea Diviná ãi lucrul acela vechi al Duhului Sfànt.
Aceea a trecut ân urmá cu apostolii cu ani ân urmá. Voi ãtiäi cá
aceea nu este buná, acolo ân urmá.’” Âncercànd sá le dea
buruienile acelea vechi, totul ân felul acela. Ei^
184 “Dar, Tu ãtii ce, el a mers drept ânainte jos acolo oricum. A
mers drept ânainte acolo jos ãi a ânceput sá arunce afará lucerna
de la^Ãi Tu ãtii ce, oile acelea au ânceput sá mánànce, ele au
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devenit aãa de grase càt pot fi. Da, Domnule. Ân timp ce ele au
vindecári ãi adunári ãi, Tu ãtii, multe din acele tinere âncep. Pái,
ele au vázut dacá ele au o grámadá mare de fàn ca lucerna
aceea. Tu ãtii ce au fácut cu ea? Ea a fost aãa de buná âncàt ele
au alergat dincolo la vecini, zicànd, ‘Luaäi Aceasta! Luaäi
Aceasta! Adolescenäi, pregátiäi-vá^?^Da, Domnule, ca ãi
acesta chiar de aici. Aici este Ea chiar aici. Chiar aici este Ea,
vedeäi. Doar pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân
Numele lui Isus, vedeäi, voi puteäi primi Duhul Sfànt. Este
pentru oricine vrea, sá viná, sá viná aici sá vadá ce a spus
Biblia.’ Vedeäi? Ãi ei doar se bucurá mult acolo jos.”
185 “Oh, acela-i fiul Meu! Acela-i báiatul Meu. Ei bine, Tu
crezi cá el este bine maturizat?”
186 “Da. Sigur cred,” a zis Duhul Sfànt. “Eu i-am dat
examene. Báiete, Eu l-am âncercat ân acest fel, l-am âncercat ân
acel fel. Eu l-am tràntit jos, bolnav, l-am pus dedesubt. Eu l-
am apásat, Eu l-am lásat pe Diavolul sá-i facá tot ce putea sá-i
facá, el a venit chiar ânapoi sus din nou. El a venit chiar
acelaãi. Vezi, a venit sus din nou. Eu l-am fácut bolnav. Eu am
fácut aceasta. Eu l-am aruncat ân spital. Eu l-am dus aici afará
ãi Am fácut aceasta, Am fácut aceea. Eu i-am ântors soäia
âmpotriva lui, Eu i-am ântors vecinii âmpotriva lui, Eu i-am
ântors totul. Aceea nu a contat nici un pic. A zis, ‘Chiar dacá El
má ucide, totuãi má voi âncrede ân El.’ Eu i-am ucis familia. I-
am luat aceasta, Eu am fácut aceasta, Eu am fácut toate
acestea, Am fácut aceasta, aceea, cealaltá. Totuãi el a stat drept
ân sus, ‘Chiar dacá El má ucide, totuãi Âl voi sluji! El este al
meu!’”
187 “Oh! Ei bine, Eu cred cá Noi ar trebui sá-L chemám afará
pe undeva la un loc mic special ãi sá avem o ânfiere.”
188 Acum, cànd tatál, ân Vechiul Testament, a ânäeles cá fiul lui
a ajuns la vàrstá, el a fost pregátit spre ânfiere. Spre! Ei sunt
náscuäi un copil, dar, cànd ei sunt un fiu chiar atunci. Dar
atunci ei niciodatá nu vor fi mai mult decàt doar un copil, doar
un fiu obiãnuit, pàná cànd se maturizeazá ãi aratá ce sunt ei.
Apoi, el âl cheamá afará atunci.
189 Acum aici suntem noi, bisericá. Sunteäi gata? Acum este un
pic tàrziu, fiecare muãcaäi-vá degetul, piãcaäi-vá sufletul, ãi
smulgeäi-vá inima, doar pentru un minut. Vedeäi? Acum noi
vom aãeza biserica. Acum cànd biserica ajunge la locul acela,
El zice, “Manase, tu aparäii aici. Efraim, tu aici.”
190 Apoi el âl duce ântr-un anumit loc, tatál âl duce, ãi-l pune
sus pe un loc ânalt ca acesta, ãi el are o ceremonie, ãi ei toäi vin
ân jur. Ãi el a zis, “Eu vreau ca fiecare sá ãtie cá acesta este
copilul meu, ãi eu âmi ânfiez fiul. Ãi eu vreau ca fiecare sá ãtie,
de acum ânainte, cá numele lui^Eu âl âmbrac, cu o hainá
specialá pe el, ãi eu vreau ca voi sá ãtiäi cá numele lui este tot
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aãa de bun pe orice cec cum este numele meu. El este copilul
meu, eu âl ânfiez ân familia mea, deãi el a fost fiul meu de cànd
s-a náscut. De cànd a primit Duhul Sfànt, el a fost fiul Meu.
Dar acum Eu âl voi pune poziäional ân autoritate. Ce el
concediazá este concediat, ce el angajeazá este angajat.
191 “Ãi adevárat, adevárat, Eu vá spun, dacá veäi zice acestui
pom, dacá ziceäi acestui munte, ‘mutá-te,’ ãi nu vá ândoiäi ân
inima voastrá, ci credeäi cá ceea ce aäi zis se va âmplini, voi
puteäi avea ce aäi zis.” Vedeäi? Acolo sunteäi; acolo sunteäi.
Vedeäi? “El este fiul Meu.” Càäi ãtiäi cá ânfierea, cá^ei au
ânfiat fiul dupá ce el a dovedit a fi un^Fiecare care a citit
càndva Biblia, aãezarea fiului.
192 Acum, Dumnezeu a fácut acelaãi lucru Fiului Sáu cànd El
a dus pe Isus pe Muntele Transfigurárii. El a luat pe Petru,
Iacov ãi Ioan acolo sus, aceia erau trei martori de pe pámànt.
Acolo era Isus, Moise ãi Ilie, ãi Dumnezeu, sus pe munte. Acolo
au stat ei sus acolo pe munte. Ãi, primul lucru ce-l ãtiäi, ei au
privit, ãi Isus a fost glorificat ânaintea lor. Este corect? Càäi ãtiu
cá aceea este Scriptura? Ce a fácut El? El_El L-a âmbrácat ân
haina nemuririi. Ãi el a zis, “Âmbrácámintea Lui strálucea ca
soarele.” Este corect? Ãi un nor i-a preaumbrit. Ãi Petru ãi Ioan
ãi ei, au cázut cu faäa la pámànt. Ãi au privit, ãi acolo státeau
Moise ãi Ilie, vorbind cu El. Ãi Moise a fost mort, ãi ângropat
ântr-un mormànt nemarcat de opt sute de ani. Ãi Ilie a luat o
cálátorie cu carul la Cer, cu cinci sute de ani ânainte de aceea.
Iuh! Dar ei âncá erau acolo! Acolo ei vorbeau cu El. Vedeäi, El
a luat pe Isus sus sá-i vadá, sá vadá despre ce era vorba, vedeäi
acolo, sá-I arate aceste lucruri. Ãi ei au vorbit cu El, au avut o
conversaäie cu El.
193 Apoi imediat ce Petru a privit ân urmá din nou ãi
glorificarea a plecat de pe Isus, ei au vázut numai pe Isus, ãi un
Glas a venit din acel nor, ãi a zis, “Acesta este Fiul Meu
preaiubit, de El sá ascultaäi! Numele Lui este tot aãa de bun ca
al Meu acum. De El sá ascultaäi!” Aceea este, ânfiat, sau fii
aãezaäi.
194 Acum, acolo este unde Dumnezeu âncearcá sá aducá
biserica Penticostalá ân Cartea Efesenilor. Vedeäi? Voi, voi
ânäelegeäi? Noi trebuie sá âncheiem cá se face prea tàrziu, vedeäi,
copiii devin somnoroãi. Ãi am vrut sá ajung aici jos la acest
verset chiar aici, dar nu pot sá o fac, pàná la al_al 13-lea verset,
vedeäi, ultima parte, “pecetluit de Duhul Sfànt al promisiunii.”
Noi vom lua aceea duminicá, vedeäi. Priviäi. Acum, cum, ce ne
aduce ânáuntru, ãi cum suntem äinuäi prin Aceasta.
195 Dar acum sá “aãezám,” cum sunteäi voi? Tu eãti ântài
náscut ân Âmpáráäie prin Duhul Sfànt. Càäi ãtiu asta? Ân ordine.
Urmátorul, tu eãti predestinat ânspre ce? Ânfiere. Ce este aceea?
Tu eãti predestinat spre aãezare.
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196 Oh, Sorá Scott, eu cred cá este, care ãade aici. Nu eãti tu
acea care era acolo acasá astázi? O ânváäáturá merge ân jur pe
undeva ân lume, prin diferite páräi ale äárii, eu am auzit despre
aceasta, mult, cá Isus este aici pe pámànt, umblànd ân jur ântr-
un trup, El intrá ãi face aceasta. Aceea este o minciuná! Duhul
Lui Sfànt este aici, ãi El âncearcá sá aãeze Biserica Lui, sá-Ãi
puná Biserica ân ordine, sá o puná ân Äara promisá, aãa ca ei sá
poatá intra^aãa ca toäi duãmanii sá poatá fi alungaäi afará.
197 Manase nu poate sá-ãi ia äara. Eu nu pot sá am un serviciu
de vindecare cànd jumátate din^cànd^eu merg acolo afará
ãi predic botezul ân Numele lui Isus Cristos, ãi_ãi fraäii
trinitarieni zic, “Oh, el este vechiul Numai Isus.” Ãi eu nu pot
merge pe aici ãi sá am vindecare Diviná cànd jumátate din ei
spun, “Vindecárile Divine sunt ân ordine,” ãi muläi din ei se
bucurá de minunile Domnului ãi zic, “Ei bine, eu cred cá
Fratele Branham este un profet, dar sá vá spun ceva. Atàt timp
càt Duhul este peste el, ãi el discerne, el este slujitorul
Domnului. Dar Ânváäátura lui este putredá, Ea nu este buná.”
Cine a auzit vreodatá de astfel de fleac? Ori este de la
Dumnezeu sau nu este de la Dumnezeu. Asta-i adevárat.
Aceasta ori este tot Dumnezeu sau nimic Dumnezeu. Acela-i
felul cum este. Dar cum veäi avea voi? Manase nu-ãi va äine
terenul lui, Efraim nu-ãi va äine terenul lui, Gad nu-ãi va äine
terenul lui, Beniamin nu-ãi va äine terenul lui, ei toäi aleargá
aici afará cu Filistenii, ãi toäi amestecaäi. Cum vom fi noi
aãezaäi? Dar noi am fost náscuäi prin Duhul Sfànt, Noi toäi.
Este adevárat? La ce suntem noi náscuäi? Predestinaäi^Apoi
dupá ce am fost náscuäi, suntem predestinaäi spre ânfiere, sá
fim puãi ân Trupul lui Cristos. Voi vedeäi ce vreau sá spun?
198 Ce este Trupul lui Cristos? Unii sunt apostoli, unii sunt
profeäi, unii sunt ânváäátori, unii sunt evangheliãti, ãi unii sunt
pástori. Este adevárat? Noi suntem chemaäi spre. Aläii au
daruri de limbi, interpretári de limbi, ânäelepciune, cunoãtinäá,
minuni, lucrári de minuni, toate aceste daruri felurite. Ãi acum
ce vor face ei? Ei au practicat aceea un pic. Ce? Au lásat sá se
desfáãoare liber ca nu ãtiu ce. Unul se ridicá, vorbeãte ân limbi,
iar celálalt merge ânainte, vorbind, [Fratele Branham imitá
sunetul de dezordine ãi confuzie_Ed.] acelaãi lucru.
Predicatorul va predica, face o chemare la altar, ãi cineva se
ridicá, vorbeãte ân limbi ãi “Aleluia, slavá lui Dumnezeu.”
Dacá_dacá predicatorul se ântàmplá sá meargá ânainte cu
mesajul lui, fiind uns, atunci oamenii spun, “vechiul decázut.”
Vedeäi, aceasta este pentru cá ei nu sunt ânváäaäi.
199 Biblia a spus cá duhul profeäilor este supus profetului.
Dumnezeu nu este autorul confuziei. Cànd eu stau aici, sau un
predicator aici sub ungerea lui Dumnezeu. Nu conteazá càt de
mult vrei tu sá vorbeãti ân limbi, tu sá taci pàná cànd
Dumnezeu terminá aici. Apoi dacá tu vorbeãti ân limbi, aceasta
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nu poate fi doar o repetare a Scripturii, cáci Dumnezeu a zis sá
nu folosiäi repetare zadarnicá. Dar este un mesaj direct cátre
cineva. Ântrebaäi-má odatá, puneäi-vá degetul la o singurá datá
cànd Duhul Sfànt vreodatá, sub discernámànt, a spus la
cineva, a repetat o Scripturá iaráãi ãi iaráãi. El le-a spus ceva
ce a fost greãit cu ei ãi ceva ce au fácut ei, ãi ceva ce trebuie ei
sá facá sau ceva ce trebuie sá se ântàmple, sau ceva ân felul
acela. Este corect?
200 Tot aãa este vorbirea ân limbi ãi interpretarea! Dacá existá
unul ân bisericá care vorbeãte ân limbi, ãi altul o interpreteazá,
sá spuná aceasta. Lásaäi ca Fratele Neville sá se ridice sus ãi sá
vorbeascá ân limbi, ãi acest frate de aici sá dea interpretarea,
zicànd, “Spune-i acestui om de aici cá ieri el a mers aici afará
ãi a fácut ceva ce nu ar fi trebuit sá facá. Acum doctorul i-a
spus astázi cá el are cancer. Mergi ândreaptá lucrul acela, vino
aici ânapoi ãi ândreaptá-o cu Dumnezeu.”

Omul zice, “Cu adevárat, acela este adevárul.” Atunci
Dumnezeu este cu voi.
201 Dar cum o vom face ân acest fel? Vedeäi? Este doar [Fratele
Branham imitá sunetul dezordinei ãi confuziei_Ed.] oricum,
fárá aãezare de loc. Acum aceea este^Vedeäi, Efesenii,
âncearcá^Vedeäi, ei pierd aceea. Vedeäi, cum o pierd ei? Noi
suntem predestinaäi la ânfierea de fii! Acum càäi ânäelegeäi ce
vreau sá spun, ridicaäi-vá màna. Ânfierea! Noi suntem náscuäi
ân Duhul lui Dumnezeu, sigur, primim Duhul Sfànt, ãi strigám,
“Aba, Tatá! Aleluia! Slavá lui Dumnezeu!” Noi suntem, asta-i
adevárat, noi suntem copii, dar nu putem ajunge nicáieri. Noi
nu-i putem bate pe Filisteni.
202 Priviäi la Billy Graham stànd acolo. Ãi acel Mahomedan
zicànd, “Dovedeãte-O.”
203 Priviäi la Jack Coe stànd acolo jos. Ãi acel ateu, acea
Biserica lui Cristos dànd màinile cu ateistul acolo afará, ãi
luànd màna. Se presupune a fi un Creãtin, ãi dá màinile cu un
drac ca Joe Lewis, ãi un liber gànditor, ãi chiar ânjurá pe
Dumnezeu ãi a zis, “nu a existat un astfel de lucru ca
Dumnezeu, oricum, ân primul rànd,” ãi lucruri ca acelea. Ãi o
bisericá care se numesc o Bisericá a lui Cristos, dá màinile cu el,
ãi iau partea âmpotriva Fratelui Jack Coe. Cum vom face noi
ceva? Ãi Penticostalii, muläi dintre ei, âmpotriva lui; cànd,
fiecare predicator din äara noastrá ar trebui sá stea picior làngá
picior cu el, ãi sá zicá, “Dumnezeule, trimite jos Puterea Ta.”
Vedeäi, acolo suntem noi, unde aceasta nu poate fi aãezatá.
204 Efraim nu vrea sá stea. Unul din ei merge aici, noi aflám cá
Manase ajunge aici, zicànd, “Oh, vai, Domnul mi-a dat un
càmp bun de porumb!” Apoi iatá vine aici, Gad, zicea, “Ei
bine, acum, aãteptaäi un minut. Eu trebuia sá cresc ováz, dar ãi
eu voi creãte porumb. Aleluia!” Vedeäi voi? Voi nu aveäi nimic
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de-a face cu porumbul; luaäi ováz, ováz este partea voastrá de
crescut. Voi nu trebuie sá páãunaäi oi cànd voi trebuie sá
páãunaäi vite. Dumnezeu vrea sá aãeze biserica. Dar fiecare din
ei vrea sá facá acelaãi lucru. “Aleluia!” Ãi voi nu puteäi sá le
spuneäi nimic despre aceasta. Nu, nu. Ei âncá au natura aceea
de caprá, “Âmpung, âmpung, âmpung, âmpung, âmpung, âmpung,
âmpung,” Vedeäi, voi nu puteäi sá le spuneäi. Asta-i adevárat.
Acum, nu este asta adevárat? Ãi voi nu puteäi aãeza biserica.
Vedeäi?
205 Biserica trebuie sá fie predestinatá la ânfierea de copii,
unde un bárbat^Dumnezeu poate lua un bárbat ãi sá-l
ânfieze ân familie, ãi sá-i dea ceva. Cá, ântài, âncercaäi aceea ãi
vedeäi dacá este corect. Biblia a zis sá âncercaäi duhul. Acest
om pretinde un anumit lucru, âncercaäi-l ãi vedeäi dacá este
corect. Dacá este aãa de corect, mergeäi drept cu el. Atunci
ziceäi, “Doamne, trimite-ne altceva.” Continuaäi sá vá miãcaäi,
vedeäi, doar continuaäi sá vá miãcaäi pàná cànd fiecare
persoaná âãi ia locul. Atunci voi veäi vedea biserica lui
Dumnezeu cá âncepe sá-ãi ia locul. Atunci este cànd Filistenii
vor merge sá se retragá. Pantalonii scuräi se vor duce, párul va
creãte ân jos, feäele vor fi spálate; trabucurile vor lipsi. Asta-i
adevárat. Cànd biserica âncepe sá intre ân Puterea ei mare,
cànd noi avem un Anania ãi Safira, ãi càäiva din aceia. Da,
domnule. Voi veäi vedea cànd Biserica aceea sfàntá stá
âmpreuná ân Puterea Lui, poziäional aãezatá ca fii ai lui
Dumnezeu, ânfiaäi ân familia lui Dumnezeu, Biserica puternicá
stànd acolo ân slava ei. Oh, pentru aceea vine El.
206 Vedeäi càt de departe suntem deviaäi, fraäilor? Voi nici
mácar nu puteäi veni âmpreuná asupra Scripturii. Ãi orice om,
orice om care nu poate vedea botezul ân apá ân Biblie, ân
Numele lui Isus Cristos, el fie cá este orb sau ceva greãit
mintal. Asta-i adevárat. Ãi acolo este unde este lupta cea mare.
207 Eu voi_eu voi spune oricárei persoane care-mi va aduce
orice Scripturá unde cineva a fost càndva botezat ân orice alt
nume ân afará de Numele lui Isus Cristos, ân biserica nouá.
Sau, dacá el a fost botezat ân vreun alt fel, el a trebuit sá fie
botezat din nou ân Numele lui Isus Cristos, sá primeascá Duhul
Sfànt. Voi veniäi sá-mi arátaäi. Nu existá aãa ceva. Nu existá o
astfel de ânsárcinare. Cànd Isus a zis acolo, “Mergeäi de aceea,
ânváäaäi toate naäiunile, botezàndu-i ân Numele Tatálui, Fiului,
ãi Duhului Sfànt.” Tatá, Fiu, nici Duh Sfànt, nici unul nu este
un nume, nici unul din ele. Petru s-a ântors, chiar cu zece zile
mai tàrziu, zicea, “Pocáiäi-vá, ãi fiäi botezaäi, fiecare din voi, ân
Numele lui Isus Cristos, pentru iertarea pácatelor.” Ãi peste tot
ân Biblie.
208 Ãi apoi aici au fost càäiva botezaäi acolo jos, ân alt fel, de
Ioan, doar spre pocáinäá. Pavel a zis, “Voi trebuie sá fiäi
rebotezaäi din nou. Voi trebuie sá veniäi din nou.”
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209 “Oh, dar noi am fost botezaäi de un om mare sfànt, Ioan. El
a botezat pe Isus.”

210 “Ân ordine, aceasta este Evanghelia. Acesta este Duhul lui
Dumnezeu care a fost sá-mi fie descoperit. Eu sunt un apostol
al Domnului, ãi dacá un ânger din Cer vine ãi predicá orice
altceva^”

211 Lásaäi-má sá citesc asta. Biblia a zis, “Dacá un âng-^”
Pavel a zis, “Dacá un ânger din Cer a zis orice altceva,”
episcop, arhiepiscop, papá, supraveghetor, orice poate fi el,
“dacá el predicá orice altceva ân afará de Aceasta ce v-am
predicat eu, sá fie blestemat.” Nu existá^Noi nu avem astfel
de obiceiuri ca acelea. Nu, domnule. Voi doar^Nu existá
astfel de lucru. Voi, noi^Ãi apoi_apoi, vedeäi, de ce este cá
oamenii nu pot sá vadá asta? De ce este cá oamenii nu vor_nu
vor, nu vor sá creadá asta? [Cineva din adunare zice,
“Predestinaäi”_Ed.] Vedeäi? Cineva a atins-o chiar acolo,
Gene. “Predestinat,” exact. De ce? “Toäi pe care Tatál Mi i-a
dat vor” (ce?) “veni la Mine.” Càt de exact! “Toäi pe care Tatál
Mi i-a dat vor veni, vor veni la Mine.” Care-i situaäia cu mine,
eu âncerc sá aflu aici? Iatá-ne. Ân ordine.

212 Sá citesc doar acest verset ãi apoi eu vá spun ce Pavel,
lucrurile care^Tocmai Mesajul care l-am predicat ân seara
aceasta, iatá ce a zis Pavel despre predestinare, despre botezul
ân apá ân Numele lui Isus, botezul Duhului Sfànt, aãezarea ân
bisericá, ãi aãa mai departe. Iatá ce a zis el.

Má uimesc (spunànd acestor Galateni) cá voi sunteäi
aãa de repede miãcaäi de la cel ce v-a chemat la^
harul lui Cristos^

Sunt aãa de ruãinat de voi, cu alte cuvinte, cá voi
lásaäi pe altcineva sá intre ãi sá vá suceascá de la
Aceea, la o altá evanghelie:

Cáci nu este alta; dar existá unii care vá tulburá, ãi
âmpiedicá evanghelia lui Cristos, âmpiedicá adevárata
Evanghelie a lui Cristos.

213 Dar priviäi. Acum, amintiäi-vá, Pavel era cel ce a constràns
fiecare persoaná care nu a fost botezat ân Numele lui Isus
Cristos, sá viná ãi sá fie botezat din nou ân Numele lui Isus
Cristos. Càäi ãtiu cá asta-i adevárat? Càäi ãtiu cá acela a fost
Pavel care a zis cá aceste secrete au fost ascunse de la
ântemeierea lumii, ãi i-au fost descoperite lui, cáci noi am fost
predestinaäi sá fim fii, ãi, spre ânfiere. Acesta era Pavel. Priviäi
aici ce a spus el.

Dar chiar dacá noi, sau un ânger din cer, vá predicá
vreo altá evanghelie decàt aceea pe care noi v-am
predicat-o, sá fie blestemat.
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214 Doar sá nu spuneäi, “Eu nu sunt de acord cu tine,
domnule.” Doar lásaäi ca acela sá fie blestemat. Sá citesc
urmátorul verset.

Aãa cum am zis mai ânainte, tot aãa vá spun acum
din nou, Dacá vreun om vá predicá vreo altá
evanghelie decàt aceea pe care noi deja am primit-o,
sá fie blestemat.

215 Asta-i adevárat. Acum, frate, sorá, dacá a fost Dumnezeu
zilele trecute, ãi eu_eu zic asta sperànd sá nu fie fárá respect,
care m-a luat sá vád aceastá micá^Acum, eu devin
emoäionat; eu nu cred cá devin emoäionat, eu doar devin
binecuvàntat ân predicare. Eu nu âncap ân mine de bucurie ãi
eu vá äin aici pàná cànd ãtiu cá sunteäi somnoroãi ãi obosiäi.
Dar, oh, eu^Dacá voi_dacá voi aäi putea numai sá ãtiäi cum
vá vreau eu pe voi acolo! Vedeäi? Ãi cànd eu, odatá eu o spun
din nou, cànd eu^cànd El a zis^Eu am zis, ”Aceasta ar
face^”

El a zis, “Ai vrea sá vezi care este sfàrãitul?”
216 Ãi am privit ânapoi ãi m-am vázut ântins acolo pe pat. Sigur
voi má cunoaãteäi suficient de mult sá ãtiäi cá_cá_cá eu vá
spun Adevárul. Eu vreau sá vá ântreb ceva, aãa cum a zis
Samuel ânainte de al unge pe Saul, v-am spus eu vreodatá ceva
ân Numele Domnului decàt ce era adevárat? Este asta corect?
Ântotdeauna a fost adevárat. Am venit eu vreodatá ãi v-am
cerãit dupá bani sau ceva de felul acela? Nu, vedeäi, niciodatá
nu am fácut. Am fácut vreodatá ceva fárá sá âncerc din càte
ãtiu mai bine sá vá conduc la Cristos? Exact.
217 Acum ei vor sá zicá cá eu sunt un telepatist mintal, voi
ãtiäi, un percepäionist supersenzorial. Desigur, lucrurile acelea
trebuie sá se ridice, Biblia a zis cá se vor ridica. Cum Iambre ãi
Iane s-au âmpotrivit lui Moise, ei au fácut destul de aproape
acelaãi lucru pe care l-a fácut Moise, pàná s-a ajuns la o
expunere. Asta-i adevárat. Dar amintiäi-vá, Iane ãi Iambre nu
puteau vindeca. Ei nu puteau vindeca. Ei puteau aduce plági,
dar nu sá le ândepárteze. Vedeäi? Ân ordine. Acum, Dumnezeu
este Vindecátorul. Cuvàntul lui Dumnezeu rámàne Adevárul.
218 Eu am âncercat sá fiu cinstit cu voi. Eu am âncercat sá vá
spun Adevárul. Eu am_eu am^de aproape treizeci ãi unu de
ani, eu am stat la acest amvon, jos ãi sus, de treizeci ãi unu de
ani, ãi ântr-o zi pot pleca sá merg ân Slavá de làngá acest
amvon. Acolo sunt o soäie, o fiicá, tatá, fraäi, toäi ângropaäi
chiar pe acolo, prieteni scumpi. Eu am privit sicriele lor ãi
florile aãezate aici. Ãi ãtiu cá ântr-o zi ãi al meu va fi, la fel.
Acum, asta-i adevárat. Dar sincer, din toatá inima mea, eu vá
spun cu toatá inima mea, eu cred cá v-am predicat Evanghelia
adeváratá a Domnului Isus Cristos. Eu cred cá voi trebuie sá
fiäi botezaäi, fiecare din voi, ân Numele lui Isus Cristos, ãi sá
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primiäi botezul Duhului Sfànt. Ãi oricànd o faceäi, aceasta vá
va aduce bucurie, pace, ândelungá rábdare, bunátate, smerenie,
blàndeäe, rábdare, credinäá.
219 Ãi zilele trecute, ce mi s-a ântàmplat ân dimineaäa aceea, eu
nu ãtiu. Eu nu pot spune âncá dacá am fost aici la trupul meu ãi
doar am vázut o viziune, sau dacá am fost luat de aici, dincolo.
Eu nu ãtiu, eu nu pot spune. Singurul lucru ce ãtiu, cá âmi_âmi
era ântotdeauna teamá de a muri, acel loc mic de ânäepare. Dar
nu teamá cá Isus nu ar veni sá má ia, acum, eu nu m-am temut
de aceea, cáci eu_eu nu m-am temut de aceea; dar dacá v-aã
ântàlni ãi sá fim doar un abur mic zburànd afará prin aer. Dar
eu vád acum. Cànd i-am vázut pe oamenii aceia, ei erau reali.
220 Dacá a fost vreodatá un bárbat care a reprezentat
Cincizecimea ãi era un adevárat apostol, acesta era F. F.
Bosworth, curat, drept, Evanghelie realá, vedeäi, acesta era
Bosworth. Ãi cànd l-am äinut ân braäele mele, ãi am strigat,
“Párintele meu, párintele meu, carele lui Israel ãi cáláreäii lui.”
221 El a zis, “Fiule, stai pe càmp.” Zicea, “Ia-o ânaintea unora
dintre aceãti inãi tineri pe càmpurile stráine, dacá poäi, ânainte
ca ei sá ducá mult fanatism pe acolo. Du-le acea Evanghelie
realá pe care o ai tu, fiule.” El a zis, “Slujba ta nu a ânceput
âncá la ceea ce va fi.” Zicea, “Tu eãti un Branham nou nouä.”
Zicea, “Tu eãti tànár, fiule.”

Am zis, “Frate Bosworth, eu am patruzeci ãi opt de ani.”
222 El a zis, “Tu âncá nu ai ânceput.” El a zis, “Nu lása pe
aceãti tineri predicatori Penticostali sá ajungá acolo cu aãa
mult nonsens, ãi sá otráveascá lucrul, ãi sá ia toäi_diplomaäii ãi
toatá äara âmpotriva Acestuia ânainte de a ajunge tu acolo.”
Zicea, “Mergi ânainte, Frate Branham, mergi ânainte cu
Evanghelia care o ai.” El a zis, “Eu_eu cred cá tu eãti un
apostol, sau un profet al Domnului Dumnezeului nostru.”
223 M-am uitat la el, l-am stràns ân braäele mele. Am zis,
“Frate Bosworth, eu vreau sá-äi pun o ântrebare. Care a fost cel
mai fericit timp din a ta^moment al táu^din toäi ani tái
care ai predicat?”

El a zis, “Chiar acum, Frate Branham.”
Am zis, “Tu ãtii cá tu mori?”
El a zis, “Eu nu pot muri.”
Eu am zis, “Ce^De ce spui cá acesta este cel mai fericit

timp al táu?”
224 Acolo era o uãiäá. El a zis, “Eu sunt culcat aici cu faäa
ântoarsá cátre uãa aceea. Ân orice minut, Acela pe care L-am
iubit, ãi Acela pentru care am predicat ãi pentru care am stat,
toäi aceãti^viaäa mea, El va veni la uãa aceea pentru mine, ãi
eu voi merge cu El.” Eu m-am uitat la el, m-am gàndit, eu_eu
má uitam la fel cum eu m-aã uita la Abraham, Isaac, sau Iacob.
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225 I-am luat màna, am zis, “Frate Bosworth, noi amàndoi
credem ân acelaãi Dumnezeu, noi credem acelaãi lucru. Prin
harul lui Dumnezeu, eu voi predica pàná cànd ultima rásuflare
âmi páráseãte trupul. Eu voi rámànea credincios lui Dumnezeu
aãa cum ãtiu cum sá stau. Eu nu voi compromite asupra
Evangheliei ân nici o parte sau ân nici un loc. Voi sta aãa de
adevárat aãa cum ãtiu sá stau. Frate Bosworth, eu te voi ântàlni
ântr-o Äará mai buná unde tu nu vei fi tànár^sau nu vei mai
fi bátràn, ci tànár.”
226 El a zis, “Tu vei fi acolo, Frate Branham, sá nu te
ângrijorezi.”
227 Ãi cu o orá ânainte, douá ore ânainte de a muri^cu vreo
douá luni mai tàrziu, m-am gàndit cá el murea atunci, soäia
mea a venit ãi l-a vázut (el ântotdeauna s-a gàndit aãa de mult
la ea), ãi apoi D-na Bosworth. Ãi vreo douá ore el era culcat,
dormea. El s-a ridicat, a privit, ãi a sárit sus din patul lui. El a
zis, “Mamá, ei bine, eu nu te-am vázut cu anii! Tatá! Frate Jim,
pái,” zicea, “sá vedem, tu ai fost unul dintre convertiäii mei la
Domnul, la Joliet, Illinois.” El a fost mort de cincizeci de ani.
Vedeäi? Da! El a zis, “Tu eãti Sora Aãa-ãi-aãa. Da, eu te-am
condus la Domnul la_la adunarea din Winnipeg. Da. Pái, iatá
Sora Aãa-ãi-aãa. Eu nu te-am vázut^Da, vezi, tu ai venit la
Domnul la aãa-ãi-aãa.” Ãi de douá ore ântregi el a dat màinile
cu acei pe care i-a condus la Domnul. A mers drept ânapoi la
locul lui, ãi s-a culcat jos, ãi-a âncruciãat màinile, ãi aceea a
fost. A intrat Fratele F. F. Bosworth ân Äara aceea pe care Isus
m-a lásat sá o vád ân seara aceea? Dacá aceasta este, el este
acolo un om tànár ân seara aceasta. Dumnezeu sá-i odihneascá
sufletul. Ãi fie ca eu sá tráiesc totdeauna aãa de credincios sá
intru ân Äara aceea. Ãi fie ca eu sá fiu aãa de adevárat un_un
slujitor pentru Cristos!
228 Mie mi-e ruãine de viaäa mea. Má ruãinez. Eu_eu_eu^
Dacá am pácátuit ânaintea voastrá oamenilor, voi_voi sunteäi
datori faäá de mine sá veniäi sá-mi spuneäi. Vedeäi? Eu âncerc
sá tráiesc drept ân tot ce Dumnezeu má lasá sá fac prin harul
Lui. Vedeäi? Vedeäi? Dar, priviäi, prieteni, voi âmi sunteäi datori
dacá voi ãtiäi ceva ce este greãit cu viaäa mea, veniäi sá-mi
spuneäi aãa. Ãi, iatá, eu sunt dator faäá de voi sá stau aici ãi sá
vá predic Evanghelia adeváratá. Eu vá sunt dator, pentru cá eu
má aãtept sá vád fiecare din feäele voastre, bárbaäi tineri ãi
femei, doar dincolo de bara aceea de acolo. Existá doar o
rásuflare ântre unde sunteäi acum ãi acolo. Acum, asta-i
adevárat. Aceasta este acolo.
229 Ãi fie ca Dumnezeul ântregului har, Dumnezeul Cerului, nu
ân mod profanator, ci ân reverenäá, “Tata,” ân acea zi mare
cànd noi vom fi prezentaäi aici ân urmá ãi vom avea trupurile
noastre pámànteãti din nou, aãa ca noi sá putem bea, ãi sá
màncám strugurii ãi rodul äárii. “Ei vor zidi case ãi nu le vor
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locui aläii. Ei vor planta vii ãi nu le vor mànca aläii roadele.”
Vedeäi? Un om sádeãte o vie, fiul lui o ia, ãi apoi fiul lui o ia, ãi
a lui. Dar nu ân acest caz; el o va sádi ãi va sta acolo. Vedeäi,
asta-i adevárat. Noi vom fi acolo pentru totdeauna. Ãi fie, ân
Äara aceea, fie ca eu sá vá vád pe fiecare din voi.

230 Ãi eu ãtiu cá eu vorbesc aici chiar cátre predicatori
trinitarieni. Ãi, fraäii mei, eu nu spun aceasta_eu nu o spun sá
ránesc. Ãi eu sunt un trinitarian, la fel, eu cred ân trinitate, cele
trei atribute ale lui Dumnezeu (Tatá, Fiu, Duh Sfànt), dar nu
trei Dumnezei. Vedeäi? Eu cred cá existá trei atribute, absolut,
eu o cred cu toatá inima mea, “Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt,” dar ele
nu sunt trei Dumnezei. Ele sunt doar trei atrib-^sau al celor
trei slujbe ale lui Dumnezeu. Dumnezeu a tráit odatá ân
calitate de Tatá, de Fiu, ãi acum de Duhul Sfànt. Este acelaãi
Dumnezeu ân trei slujbe. Ãi ele au^

231 Ãi Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt, nu este nici un Nume al lui
Dumnezeu. Dumnezeu are un Nume, ãi Numele Lui este Isus.
Biblia a zis, “Familia ân Cer este numitá Isus, ãi familia de pe
pámànt este numitá Isus.” Asta-i adevárat. Deci Dumnezeu
avea un Nume, Nume uman. El era^avea un nume numit
Jehovah-jireh, Jehovah-rapha, acelea erau titlurile Lui de
Divinitate. Dar El a avut un Nume, Isus! Ãi acela este El.

232 Ãi ântr-adevár, fraäii mei, dacá nu sunteäi de acord cu mine,
amintiäi-vá, eu_eu_eu vá voi ântàlni dincolo, oricum. Vedeäi?
Eu voi_eu voi fi acolo cu voi. Ãi Dumnezeu sá vá
binecuvànteze. Ãi eu vá iubesc.

233 Ãi eu vreau biserica sá-ãi aminteascá acum, duminicá
dimineaäa noi vom relua de aici ãi eu voi âncerca sá nu vá äin
mai mult decàt ora douá, astfel noi sá putem avea o adunare
dupá-masá, dacá putem ãi e posibil, ãi dacá eu fac tot aãa de
bine cum am fácut seara trecutá, zece treizeci. Má iertaäi voi?
Prieteni, noi nu mai avem mult timp rámas, dragá. Eu_eu vá
numesc “dragá” pentru cá sunteäi. Voi_voi sunteäi dragii mei.
Ãtiäi ce? Sá^Aici a venit o Scripturá. Pavel a zis, “Eu sunt
gelos pentru voi (Biserica Lui) cu gelozie sfàntá, cáci eu vá
logodesc.” Acolo sunteäi, aceea a luat-o. Asta este. “Cáci eu vá
consacru, vá logodesc cu Cristos, ca o fecioará curatá.”

234 Acum, dacá aceea era adeváratá atunci ân ziua aceea, el a
zis, (ei, oamenii mi-au spus), ziceau, “Isus va veni la tine, ãi tu
ne vei prezenta ânaintea Lui,” o fecioará curatá. “Judecat prin
Cuvàntul care l-ai predicat lor.” Ãi, priviäi, dacá eu vá predic
chiar ce a predicat Pavel bisericii lui, dacá grupul lui intrá
atunci ãi al nostru va intra, pentru cá noi avem acelaãi lucru.
Amin. Sá ne plecám capetele ân timp ce zicem, “Dumnezeu sá
te binecuvànteze.” `
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